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Nell' isola di 0orfi, , dove molti profngh i greci avevano 

trovato asilo so tto le ali rle l leone cli Venezia,1 da Giorgio 

Diplovatazio e da Maria La,c.tl' i, cli,cenclenti entrambi da 

famiglie imperatorie,' nacque nel 1468 'l'omaso Diplovatazio. 

1) «Le voisinage de 11 ile dc Corfou des còtes de la Grèce en 

fot pendant toot le qniozième sif'cle un lieu de refuge et de pro­

tection pou1· les nrn.ll1 eurenx Grecs forcés de s' expatrier à fin de 

echapµcr :i n g hiv e 1n.qs 1il11irrn,. Buc l1011t NoureLles /i' ('( /i erches J[isto-

1·iq11e::; s11r la Pri11ci11a.11té ji·o'l/(;oise d1• .lforée (Parigi, 18-15, ,·ol. I, 

p. 422). Nel 1'1Gl 1·ip;u·ò a. Co1-fì1, con tutta la fa.migliri, Tomaso 

Pa leologo: despota d i Spart,n.; vi s i rifugiò lo stori co Giorgio Ph rau tzes; 

e si erano raccolt. i gli stratio1,i di Cornnc o l\Iodone (mcli Bnchon, 

I. r . p. 422). Vedi anche Jppavi:;r,, /(nl.-ynt (Roma, 1803), p. lG. 

'.?) Per il Diplo vataiio verli la veccli i::i bibliografia in G rae sse, 

Leltr/J//rh ei11e/' allye11tei11e11 J~itenll'IJCSChid,te ( 18-±2) 1 vol. II, p. 573 e 

574 e in I{, N. Sa.t has, N:::,;ùì,::·1i1.¾ (l)ii,~ì,q{:x (Atene, 1868) p. 13-:l 

e 135; 1)1"i1110 a, confot..ne gli errori c1el Papadopoli fn Annibale 

deg l i A bat i Olivieri, J!emorie di 'J.'011u11aso Diplovata.::io, Pesaro, 

177 1 j vedi poi Gi11lia110 Vanzolini, Cro11icct di Pesal'O attribuita. 

a Tu111111aso Diplovatazio, nell' _,frchil'io storico .Marcl1igia110, vol. I 1 

.Anco1m (1870) p. 7!) e scg. ; Marchese Cir o ~"\ntn!cli, Quattro 

lettere inedite det gi11re<·o11s11Uo '1'011w1aso Diplova/a:;io (per nozze A.n ­

dnrn.n i - Pi ergiovanni )i P es;.\l'O 188 1; ]~11t·i co Besla., '1'0111a:-;o Diplo­

va l aceiu e l' 011e 1•a, sua, nel Nuovo ,-ln0ioio l'"ene/0 1 nnoYa serie, ruiuo 

HI (l0O3), tomo VI, par te II, p. ~Gl-3G I. 
Nou ho potuto vedere il la.var o di Paolo ~,ilippo \Volffa.hrdt. 

(gii\. profc;:;sorc di Dì ri t,t,o in R ìnteln), Progra111111ct dc 'l'. D1jìlovatacio 

l Cto, R i11teli i1 174G, iu ~1 °1 e dello titesso \V olffha J"Clt,1 Sd1ediasuw. 

de modi;j adq11irc11di notitiam ICtor111u
1 

R intelii, 17.!6 ) in 8°, cìt.. JJ· e. 
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Recato bawùino in It,ilia da sna madre, cugina del 

celebre Costantino Lascari, dopo avere studiato in Napoli 

grammatica 1 a Salerno, a Napo1i , a l'adova ginri sprndellza , 

fo ch iamato nel 1489 . poco più che ventenn e, a l'esaro, 

dal Sadgny, Storia dd /)il'ii!o Homauo 11 el 111 etliol'l'o (trnd. it. dì 

Emmanuele Boll ati, I , p. ~~!10 )1 e dal ì\Jcu::; e l 1 Le.t:il.-011 11111· vom 

Jahr 1730 bis ~vum 1800 rerstorUenen De11tst!1en Scl1r{(lsleller (.1 8 1G) vol· 

XY1 p. 305. De\·ono es~e1·0 libri piuUosfo rnri; llOH si lrovano nò 

n ella, Biblio tec-a Pala ti na , n è nella .Bi blioleca Uni\'N:--iiaria di \'iennu. 

Umi copia degli Sd1ediasma è possellnl:t d alla Bililiotec:a cl(;} Reichs­

gericht di Bre:slrwia , cli clie mi .l.\ ' \' Cl'te cort,e::,:ernente il li brni o 

Gn::,:ta\'O F ocl~ di Bre.-;la.Yia. 

Sulla famiglia imperiale Yatalzarum Yet1i l.t storia delle fa­

miglie auguste b izantine del Dn J?rcsue Du Gange nelb !f(storia, 

byzc111ti1rn (ed. d i \~enezia 1 172~l\ p. 181-18 :2. Sulla f'a111iglia. de ' Lasc:ni 

I. e. p. 178-lSO . .r\nelie frate Alberto CasLellano da Venezia, 

parlando del Punt{(icale cbe ripubblicax,1 1 sc rive clt e a\·eva, preso :,opra. 

di sè questa, cuni ' rnu ltorum Prae latornm hortatlt et impulsu 1 et in 

primis nobilissimi ,·iri, impei·ia li Constantinopol ita irn stirpe progeniti 

Thomae Di plo\·atalii 1 utri11,;q11e juris doctoris clarissimi s1u-ts11 1 • Ved i 

Apos to lo Zeno, Dissertazioni rossicme, vol. II, p. 107. 

D el prode Gionrnai III D uka:, Yatatzes vedi auzitutlo Niceforo 

Coniate 1 ed il Finlay1 Jfistory of tlte 1Jy:::a nti11e a11d Gree!.· l~111pire:3 

(1 864) 1 p. 371 e seg.; e cli lui e del suo matrimonio con Irene 

figlia maggiore cli 'feodoro J,ascari 1 anche il barone cl e A n cl I,~ w) 

Die by::antiniscl1"II l\~c,/iwr ( l 8G j )1 p. 32G. Vedi auc:he IIe rtzberg, 

Gesclticlde der Hyw11tiner uwl des Ow1rrnist!,e11 Hcid1 cs , p. 3a 11 40 11 e seg. 

«Extitit (scr i\·e il Du Cange, /. c. p. 182) deniqne Constan ti • 

nopoli Diplovatatzarum familiai ita. cognomi uata. q uocl qui ei n ornen 

dedit, uLroque parente1 ex Vatalzi:-; orLum tlnceret. 1Hernl ni t i'ra,nciscus 

Pl1ilel1Jht1s trium istiu:-; <.:ognominis nohilium Con.-:;tantinopol itauorum 1 

qui capta a 1\trcis urbe in Haliam co ncesserunt tinno ThICCC C.LIV . ... 

Ma, ossen·a l ' Olivi e ri (p. V) 1 tra questi tre Diplovataz i del 

Filelfo non era il padre di 'fomaso. Sulla origine <lel uomo Dipl o­

vatazio vedi anche Hamm er, Storict delt' ùn71cro Osmanoi trncl. it. 

(Venezi a1 18 29), voi. V1 pag. 227. 
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per vicario delle appellazioni. A Camilla Sfo rza, signora 

dell a città, parve pur troppo giovane al ponrleroso uffizio, 

e lo inviò a Perngfa pcrchè vi approfo ndisse gli studì di 

leggi, eh' egli compì in Ferrara, laureandosi nel 1490 . Due 

Nel codice lat. LXX[V1 della classe XIV della Biblioteca 

ì\iarciann, cli V enez ia ) si legge: "T ractatus .... compositLlS per me 

'rI1omam Diplova.tat, ìnm 1lfeti11yl1i patritium constant.inopol itannm> (,·edi 

V a l enti ne 11 i 1 JJibliolli uri Mr11111scr1jitri ad S . j\farci Venetiwwn, cod. 

msf'I. latini 1 tomo I II , p. 50. Nel test .. 1.mento di 'l'omaso si leggeva, 

Sf\Condo l' Olivieri, l. c. p. XIX: "Clarissimns I. U. Doctor Dominu.'3 

Th omas de Plovataciis 1lfeli11ocl1i Constantinopoli tanns Ci\'is Pisnuri> .... 

La vera lezione dovrebbe essere "lHelingo 1 • Non credo abbia 

rittinenza con Lipnrn corcirese, ì)erchè piuttosto a Lipari 1 isola eolia, 

si attribuisce and1e il nome Melig1111io 1 donde il nome hleligunens 

(ved i p. e. B is c li of e M0 ll e r 1 Vergleicliendes lVUrlerb11ch der Alte111 

mitLl. uncl ·11e11cn Geogrrt1il1ie 1 Gotha, 18291 p. 701 e 743 1 e 1!,orbiger, 

J-[(//1dbu ch dei · allen Geograpltie, Lipsia 1848, vol. III 1 p. 817). 

I Melingi o hlile1Jgi o Milenzi o Uilingi 1 in vece, erano popoli 

ben noti 1 f'lbitanti nel Peloponneso, 1wes:jo il 'l\iigeto e l' Eurota; 

vedi F a ll rnerayer, Gescl1ichte del' lfalbiusel Marea, Parte I (1830), 

p. 413; e Parte II (183G), l'· 43, 355, 410 1 420 1 e Il ertzberg, 

Gescldchte Gl' iechenla11di; seit dcm Abstel'lien des aulil.-m Lebens (187G), 

P nl'l;e I, p. 200, 222, 231 1 2GU, 28 71 331, e Parte lI, 127 1 151, 

4.GG, 537 e 538. La Cronaca metrica dice : 6n b ~uyòç e:t-:i" i\fa).ì,•.11W 11 

~'Il 1à? Op61yoç p.i)'aç (in Bnchon, Recherclies llistol'ig_11es s11r lrt 

Pri1ici'.pa11té fl'a11çaise cltl il!orée1 Parigi 1846, II, p. 111, v. lGGG, e 

l. (• . a pag. 60, v. 386 : b. 'tW·1 ~tr(GJ,, n7l'1 i\J~),ryW-1; e nel ver~o 32G6, 

l'· 167: é Cp~T(C.ç -::.U Mùt·rç,\J; vedi anclie I. c. Y. 1705 (p. 113) e 

v. 3205 (p. l G5). 

" Le defilé de l\lelingou • (l. c. T1 p. 4~), "la. clinine cles Me­

li nge.sb e ra ~un passagc fol't in1portn.nt 1 come dicf\ il Bnchou (1. <' . 

I, p. D3). Un ram o de' Dipl oval.azi aven1.. se11za dubbio lrnronie 

nella Moren., come ne rtveva n.lt. r esi un ramo cle 1 La!-: en ri (p er Alessio 

f,n.sca1· i cli ì\Iorea, vedi p. e. 1!'allme1·a.yer, I. c. Pn.!'Le II, p. 315). 

E Diplova.t.n.zi e Lascari sono nominati t.ra1 \Jftroni, de' qna\i il sn\t.;ino 

lHohani ecl dice : -:-0 ,ct-;.ì:; OD,s.E ·1~pO·ì;rn•. ·1'1. ·ìj~,z i~•.z~( p.cu (da lPgg:t~i·e 
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anni dopo fn promosso in Pesaro avvocato fisca le del la 

Camera. Spodestato Giovann i Sforza, servì Cesare Borgia 

che. a modo suo, s'era impadrnni t.o di l'esarn, poi nuo1·a­

mente lo Sforza, che, rifatto signore, occupò il Diplovat.azio 

for:::e .,· à·~O·ç;,:i\ S'erri.no rioè. <'on alt.ri bnroni e :nconti gr<'ci, 

pattPggiati col sn l tano, f'lie nel dirPmLrR del 1 .J.54 a,·<n':'L c:o ucecl nt.o 

lorn nn diploma di libertà, ne-1 quale ~i \pggo110 quelle parole 1 t~ col 

qnale confernrnni i loro diritti e pri,·ilegi. diplonrn pn\J\Jlicnto chl-

1' Harnmer (Storia de/l1 l/11pel'O o.~111a110
1 

h·acl. it. ) \'Ol. \\ f'· 227 e 

seg. : Yedi an che p. 17). citalo dnl Fallmen,yer (1. c. Pnrle lf1 p. 

3GG, \·ecli ancl1e p. 3D8) e di1lrHe r t.zbergt I. c. JI, 11. DGO. 

lifartino Crusius (T11;·1-ograecù1e libri oc/0
1 

Ba~ileae Jìf'l 

Leo1rnrdnm Ost.eni11m, 8Pbastiani Henri cpef ri irnp@n:•rn, 158-~1 a png. 

07) c ita ln epistola ( lib . XII) di FrnnC('~co ]?ilt.,lfo n 8f'lnofontf) ~110 

figlio. do\·e parla de' tre Diplo\·ntrdzes (lrf'8 nobilf>s cont:wt.i11opolit.n11os) 

profnghi nel 14:'.'>4; ed it Crnsio :1gginnge: clinins familine mentio 

:fìt in mannscrip. Augn8tanae Bibliot.hef'<.H'. Giorgio Pa<·hyme.re, lih. 

3
1 

cap. 3.,. - In mm. ("p istola del IJSI cli 1l1eoclosio i ygo nrnla al 

Urnsio s i nominano le fainiglir 13::1.::i.r~::w•J; ,.ai. K:•. 6.:-::i,:::~n,iiçt:<0·, 

i.s·;:::1è11.,r,; e aggiunge: z:zl J.ì,ìJJ>'' ·r~v,~·)'}, i ,.1.0b.:z;r:::·1 ·rpiys:·, ~·h,.:::ì,:::v. 

Che Gi orgio Dìplo\·rth1zìo fosse cdo minus , di KilS!ro in L emno 

(\·edi s11lla topogndìa. di Rnstro, Co nze, l?eù:w c11~/ den Tm;P/11 dPs ll1rr1!.·i­

s,.lien ~lfee,·es (Ilanno\·er1 l 8G01 11· 104 e SP!.'.) e clt' e/ lo f'onsegnasf.le al 

can1inclle Lodor ico Scarnmpo1 p:u1·iarca di Aqnilrin 1 dn<'e c1ell' arm:t !.:i 

cristiann
1 

a.ttestn.110 i clocumenti }"('~r·ati <lnlF Olivieri (p. V.I o VU). 

Ql1esta 11otizia (trascurala. da altri modPrni) non isfuggi a Stefa n o 

Borgia (p. 1G del suo opnscolo Pii Il oratio de bello 'l'ul'cis ù~(ere11do 

(Roma, 1774), nè al padre Guglielmotti (Storia. della 111ari11a.71011 -

tijìriC1, \·ol. II, p. 2721 nota i'")O), cl1e la riferiscono scconr1o l' Olivi('ri. 

Ed è infatti 11olizia da ngginng0re alle cro1iach e biza11linc del tempo 

(n ciò che narrano il Calcocondila ( p. L131 dcll1 ecl. di Bomrn.) e il 

Ducas (p. 338 flell' ecl. cli Bonna.). Aveva già avvertito lo Zinkei:;en 

( Gescltirhte cles OSI/IClJ1iscl,en Heù·ltes in E'11ropa, Parte Il) p. 234, 11. 2) 
che per f!Uesti fatti del 1467 i Biznntìni sono 1 kurz und etwas 1rnk ln.r·,. 

Del Diplovatazio tace nnc:l1e l' Hammer 1 Storia. delt' lm7iero Osmrmo 

(t,rad. it., vol. V, p. 45); e non ne avevano fatto menzione ne le 
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in arùni negozi. Fa molto onore a Tomaso l'avere franca­

mente pig·liato le difese de' figliuoli riel Col!enuccio, tradito 

e fatto uccidere dallo Sforza. Nel 1510 lasciò Pesaro , 

e, a raccomandazione cli papa Giulio II, 1 fu luogotenente 

di Gubbio per Francesco Maria della Rovere duca di 

Urbino .' Tornato a Pesaro vi operò sotto il dominio del­

!' ultimo Sforza, deg·li Urbinati e de' Medici, fino a che, 

il 1517, ,, fng-gendo i bellici tumulti che infestavano il 

lettere papali 1 riferite dal Raynaldi (Amwles Ecclesiastici, tomo X, 

col. 88 1 anuo 145G, n. Le col. 104, ~. 1457, 11. X) 1 nè Marin Sanudo 

(i n Af11rntori1 R. I. 8. 1 v. XXU 1 col. 1159). Signori di Lemno dovevano 

essere allora veramente i Gattilnsi (su loro vedi anche Heyd 1 Gc­

schichte dcs Lcl)a.ntelumclels ùn 1llittelaltcr1 II 1 p. 322); loro lnogote­

nent.i erano però in Lemno molti greci, tra' quali anche i Lascari 

Rinclacenì, proprio della famiglia de' letterati, affini a ' Dip!ovatazi 

(vedi Hopf, art. Gricchisclie Geschichte1 II Periode, nel vol. 86, p. 

152 e 153 della Enciclopedia di Ersch e Gruber). 

1) Costantino N . Satlias nella sna Nzoùh-m:fi <l>(),oì,q(;,:
1 

p. 

133 1 dice di Tomaso: à,;;o::;w}d,; --;0 1511 U;;;ò ,o:J o:Ùio~ ;r;b:o: (Giulio II) d.:; 

, .. fì,1 F.,,, IIiç•n t6ts çu·y:1.po1c'.l1J,i'r0'1 d -10Cc-1 ;:spl i.z1),rivt2crtt;r_·fi:; :1.s-ro:??u811.i-;~w:;. 

E la stessa notizia si ripete nel!' ad .. 1.m),o~atch{ti•:; (vol. III, pag. 585) 

firmato K N ~ ( cioè Sathas) dell 1 E·p.u:;.Ì,o'iio:10•.1.0'1 Asçt1.Ò'1 , di A tene ( 1802). 

2) Con Francesco .Maria della Rovere, clnc·.a di Urliino, Pesaro 

ecC'. 1rumaso tenne corrispondenzrt nnclie dimorando in Venezin. In 

una delle quattro lettere p11bbl icatc dall' A ntalcli, data da Venezia 

a' 7 dì giugno del 152:2, menziona anche Trieste, scrivendo: 

<!'.Avv iso Vostra IIJ.ma Signoria1 come è venuta nuova qni in Venezia1 

che i 1'nrclii hanno preso Scardona e Tina1 quali sono chiave della 

Dalma?.ia e Crom,;ia, se non del Reame d' Ungheri,1, e sono andati 

sotto Glissa, quale è soprn Spalatro miglia cinque, quale 0 fortezza. 

importante, e si stima che la piglieranno, e dopo andenuino a Signa, 

Fiume e Tri este. Da Costantinopoli ci sono lettere1 essere in ord in e 

110 galee in acqna 1 e ne fa far delle altre. Dove anderauuo nessuuo 

sa> .• • • (I . c. p. 12). 
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Piceno " 1 e le ,, turbolenze de la Italia", riparò a Venezia, 

,,quasi sua patria", ' dove il celebre filosofo Agosti no degli 

Angeli ,' padre della sua seconda mogli e, esercitava la me­

dicina. Accolto co11 onore, avvocò ne' trilmnali ecclesiastici e 

cooperò co' tipografi venezi~ni all e ed izioni d' insigni ginre­
consult.i. Nel 1530 cli nuovo in Pesaro, nomin ato console, 

e nel 1538 gonfaloniere , ne ri co rresse gli statuti ; vi morì 

nel 1546. L' epitafio suo era ve riti ero, dice ndolo ,, fi losofo 

e teologo, dottore di leggi, per magistrati e ambascerie 

chiaro , alla Ve neta Republ ica e ,i, ' duchi di Pesaro clilet.to" . 

Noi rammenteremmo appena i suoi ufliz1 e le ambasceri e 

e la pietà verso il Collenuccio, se 'l'omaso non avesse ac­

comandato la sua fama ad opere più duratnre . fn fatt i egli 

fn instancabile nello studiare e nello scrivere , e, se pur moli.i 

deg·li scritti a lui attrib uiti da un biografo bugiard o appar­

tengo no forse al r egno delle fiabe ; ' ed altri veramente suoi 

di giuri sprndenza e di storia an,l arnno smarriti o perduti , 

t ut tavia tanto ne resta cli stampato o manoscritto da as­

sicurare al Diplovatazio la esti mazione e la grati tudin e 

de' posteri. 

1) Lo dice egli stesso al doge. Ved i Bestn, p. 343. 

2) Yedi Bes ta , I. c. p. 344 . 

B) V a n z oli n i 1 I. r. p. 82. 

') Il Papadopoli nell a snn / {istoria Gymw1sii Patavini, se­

gnito p. e . dal Fabri cio nella Ri!Aiotheca Lotilm Me1lia e et I1ifi11u1f' 

Latinitotis (vedi il vol. V, r- fi 44 del\ ' ed. di Firenze del .1 858) e 

nella Biblioth. Graecci, XI1 p. 607 (ed . di Ambu rgo), e anche fln.ll n. 

Biogropltie U11frerselle di Didot-Hoefler (art. Dipl ovatace) e da 

altri moderni . •visioni, chiama I' Olivieri (l. c. p. Jl l) queste at­

tr ibuzi oni; •p retta in vem; ionf" , il 8avig11yi Stf)rÙ1 del dirillo romauo 

nel medio RVOi trn.d . da! Bollali 1 voi. 11 p. M)l. Ved i anclic B e~t.:1 1 

p. 289. 
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Sovra ogni altro si cita di lui il librn ,,de Praestantia 

Doctornm", piccola parte di tela ingente eh' egli avev:1 

ord ito, per dissertar vi, co m' egli stesso annunzia allo Sforza, 

,,della insig ne clignit.à del dottorato, degli ampl issimi pri­

vileg·i de' dottori, cle' loro non ispregevol i gradi di prece­

denza, e clegl i uomini fiorenti ssimi che da l tempo di Foroneo 

fino alla età sna, per anni mil letrecento, avevano illustrato , 

g·emme eletti ssime, i diversi ginnasi e le proprie città" . 1 

Erano biografie de' più famosi giuri speriti , che il Dipl ovatazio 

aveva parte scritte e parte divisato cli scrivere, consapevole 

di non essere stato egli il primo a por mano a così utile 

fatica, rna sicnro alt.resi di avervi speso intorno maggiori 

cure degli altri. 

Tl merito suo fo riconosciuto dii' suoi coetanei , let­

terati di griclo, de' quali molti ebbe amici e ammiratori, 

e da' moderni chP, siccome il Savigny,' l' Hugo, ' il 

Di ecl,, • lo Schulte, ' molto si giovarono clell' opera ri­

mastaci del Dipiovatazio. Pubblicata fino ad ora sol.tanto 

in frammenti, speriamo venà per iutero alla luce,' perchè 

1) Vedi il Pi-oemio1 n. pag. 3 del\' edi,i; ione 'l'homae Diplovata tii de 

prar.stanfia, Dor:lo/'1/m op11s 1 cnrat,a da Giovanni Ba t l, i sta Palmieri, 

per la Bibli oteca dei Glossatori (Bologna 1893). 

2) Sav igny, l. c. p. 4.0 1- 4011-. 

:'I) Hugo 1 Lchrb1"·h dcr Gt1,,whiclitc de.~ Rii111iijcl1c11 Heclits sei/ 

J11Mini11n {Bedino, 1830) p. 55, 137, 14 11 21~\ 200. 

·1) Ca ri :E' ricdricli Dieck, .T,il1'nì°rye,~d1i!'/ile drs f,ou_qobar­

disthen L ehe11rechf."{ (Tin.ll e, 1328), p. 2! I, 217 1 23G, 203. 

5) Sc liu! Le , /)/(i Ges.1'111/'l,te cfrr QucU,1 11 11. l,iternt11r de.'-1 ,·a· 

un11ische11 Rcdil<' .~1 I, p. 13 , II, p. 135, IBG. 173, 3-18. 

i;) Re11,i;n. din~ fl e' Urani pubbliC':tt i ,hl Sn.d,i 1 ln. edi,i;ione 

cnrnt.a dri. G-t18t:tvo PesC'.n.f.0 1· e (Be1·li11 0) f'tl, L. Pr:1ger1 1800; f;1$C'. 

l[i dc' /Jcitriigez. 111itfrlolterl i1·he11 Hl'r/if.çye~chir·lilc) 0 111<•lt,f' i p iù a11ticl1i 
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ricca di notizie cavate anche da scri tt i inediti e introva!Jili. 1 

Che due alt.ri lavori del Diplovatazio restassero sepolti 

negli archivì, è da in colpare la ragione di stato. 

,, Retrouandosi in Venezia" ,, in questa inclita città, 
porto e refugio delli afflitti", ,,come in patri a com une",' 

s' accinse a vasta impresa, degna rli stori co e di giure­
consulto. ricercando sulla scorta di libri e di al.li i fonda­

men ti del diritto pubblico veneziano nella dominante e nelle 

terre soggette. 

Egli stesso 3 partecipava nel I 522 al Consiglio de' 
Dieci di ave re ,,cum suwmo studio e diligentia" ,,collecto 

vna opera de liberta et nobilit a de questa inclit.a cita rie 

Ve netia , et che de iure non fo ne è sotoposta a.I Imperio 

Romano, ne mai fn de facto, et de la dignita et cento e 

diece prinilegij vndique abstrnsi e dispersi, li quali so no 

stati concessi a pontificibus, imperatoribns et regibus, co ,·­

roborat.i cum lege civile et cha nonich e et historie, per 

le qual expressamente se clemostra non solamente la li!Jerta 

et amplitudine de questo rl igni ss imo Imperio, ma etiam el 

j ustissimo titulo et jurisditione si del mare et poner Gabelle 

a naviganti in esso; co me rie le cose eia terra al dito fmperio 

sottoposte". 

giureconsul ti, dà la biografia di Papiniano e di alcuni contemporanei 

di Giustiniano; da Isidoro Lspalen8e in poi si propone di da.re tnUo 

il testo del Diplovatazio (vedi p. 12). 

L'edizione del Palmieri fu 808pesa col secondo fascicolo) a 

pRg. 128, col principio delle no tizie su P11Llius J11benti11 s J1tliu s 

Ceisus. Ora ne promette la edi zi one in te ra il Desta (vedi p. 2!)7), 

per la Biitiotl,eca j11ridica meclii aevi del Ga.n<le1izi . 

1) Vedi Pescatore, nella prefazione, p. IG e 17. 

2) Besta, p. 345. 

3) B esto , p. 34G. 
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Suo 11ipote Valerio, obbligandosi alla consegna degli 

scritti rlell ' avo alla Serenissima, accennava così al contenuto 

di ,,doi irnportant.iss imi libri sc ritti a penna": ,,nel primo 

molti e importantissimi privilcgij al n.0 di J 98 concernenti 

massime nella Patro11ia rle tutto il mare adriatico, 

nanigat.ione di Golfo et perpetua libertà de questa inclita 

città dc Vcnetia. Nel secondo tutti li acquisti fotti di 

tempo in tempo dal principio della fondatione et creai.ione 

di cruesta floridissima RepublJlica <li tntte le terre, Castella, 

CittA, !legni et l'rovintie i;hc mai per tempo ha questo 

1-,er."'° Stato posseduto et possied e al presente, con i patti 

cl. le co11 11 enti oni di tutte particolarme11te reg·istrate ad vna 

:vl vna et insomma Yll ùrenc com11endio e raccolte d' an­
tichissime scrit.tnre che chiaro dimostrano quo iure siano 

stati acquistai.i et possessi et si possiegano tutti li stati et 

paesi di te 111po in tempo da questo Ser mo Dominion- 1 

A questi libri appa.rtengono le notizie di cose istriane 

che pnhùlico. Stanno nel codice latino, classe Xl V, n. LXXV 
il e\l a. llibliolcca :lfarci:w a di Ve11ezia, cartaceo in fog lio , rle­

sc rit.to rla.l Va len t.inelli ,' rlall' Anta.Idi 3 e dal Besta.·1 Vi 

aveva post.o gl i occhi il nost.rn compianto Bnttazzoni, e dalla 

copia commessa da lui e ora diligent.eme11te riveduta rlal 

gentilissimo tlott.01· Segarizzi della l\Iarciarrn, escono qui a 

stampa. ' 

1) Besta. 1 p. 358. 

2) V:dc 1ii.inelli, I. e., I.omo ]11 1 11· r>3. 

11 ) A 11 tal cl i, l. r.) p. 28 e 2\). 

' ) Best.", p. 307. 

") Corr ~gg;e rc il test:o, corrottiss irn o 1 sarebbe rifarlo; inntile 

fatic:1
1 

poicl1è donì,
1 

chi vuole gio,·an:enf', consulta.re autori e 

docum enti in ediz ioni migliori i do1·e il Diplovr\1·.nzio òà cose nnoYe, 

conviene r::i.sscguarsi nllrt lezione ~ma o emr ndarla per congeltma. 
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Sono frammenti ordinati sotto il nome delle singole terre 

istriane, raccolti da document i, cronisti, ginreconsulti e 

da altre font.i. 1 De' ginreconsulii egli cita Piero di An­

carano,' de' croni sti Eginardo, s Goffredo da Viterbo,' 

Andrea Dandolo,' e una ,, hist.ori[I ant.iquissima Graecornm 

et Venetornm ", eh' è la cronaca di Giovann i Diacono .' 

Que' documenti ri sguardant.i l' Istria che il Diplovatazio 

trascrisse per intero, e' li trasse cl,i nn ,, libro" o ,,codex" 

,, antiqnissimns in rnembranis ·', probabilmente il ,, liber 

Egnat.ii ", chiamato così dal suo possessore, il cel ebre uma­

nista Giambattista Ci pelli , notissimo sotto il nome di 

Egnazio , libro che alla sua volta è fonte rlel famoso codice 

t.revisaneo. 7 

Il codice ,, an t ichissimo " egli designa come fonte de' 

docum en ti del 14 gennaio 929 ( o meglio 932) per Gi ust.i­

nopoli, ' del lnglio 1018 per Arbe,' dell'agosto 1018 per 

1) Vedi anche Bes ta, p. 317. 

2) Sotto Cafisole; Yedi anche Besta, p. 304. 

3) Sotto de Dalmatia et Histri ,1 . 

' ) I. o. 

5) pas:;im . 

G) Sotto Paren zo. - Vedi anclie Desta, p. 3LO. 

7) Vedi Besta, p. 335 e :-;eg. - Rul eodice tre visaneo e i 

documenti istriani che re c f1 1 ved i a1iche l'arL cl i 'fomaso Lu cia ni , 

nel libro Jt N. A;·chivio G('nerate di Ve11 ezirt ( 1893), p. 340 e 34 1. 

8) Diplovatazio sotto .J11sf-.inopofo; ad ri. D29, ma è rlor. 

del 932, 14 gennaio; vecl i Besta 11, 32 11 e 330 n. 2G . - ·Fu pt1ù­

hlica~o dal Carli , Anticl1it1ì ftolid1-e1 appendice, p. 13, n, 11! (sc t::ondo 

il codice 'l're\·isaneo), d,d L ehret 1 StrwlS.fJf',t:;r;/iirltl f' der Hepublik 

Venerliy, I
1 

p. JD3 , noia 6 (secondo il Carli ì, da 'rarel e 'l1honrn.s ) 
Url. ·1111de11 zio· c'itlereu ] /,,urlr-ls- 11//fl Staolr,ye.'ichirhte dn Hepul,/i/,· 

Venediv (Fou!Ps l?n. A11.c; /rio1•. Diplorn. ,,,, Act.ri ) X IT, p. 5 e seg. n. 
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Ossero; 1 ma nel codice tre visaneo stanno pure i documenti 

da lui trascritti, del 12 marzo 933, 2 del 12 ottobre 

X (secondo i l liLe r Alùns e il cod. 'l'rev.)
1 

dal Kand l er uel Codice 

Diplomatico Jstriu110 1 a. 932. - Per Ja biU li ogni fia ved i anche 

O i po I I a, Fonti edite dellri Storirt della Regione 1re11eta, (nel vol. I I 

della Miscella1Jea de' .i\Ion. SLoL, puLbli<;ata dalla R. Deputazione 

V eneta), p. 89, n. 132. 

9
) D iplovataiio, sotto Arbes, 10181 loglio ; vedi Besta, p. 

327 e 337 1 n. 4D: - F n pubLlieato dal Lueio 1 de R egno Dalmatiae 

et ('roatiae (ed. Vinclobonae 1708) p. 78, (da doc. 'in sanctuario 

Eccletiiae Catl1edrali.s Arùen.,), dal ..l!-,:irlati
1 

Jtlyric1111t Sacr11m 1 V 1 

p. 22G (i:lcrnm indicare la fonte), dal Kukulievié, J11r(t Croatiae, 

/Jalu/.(/fiae et Stavo11i(le1 l , p. 28, n. 23 (da copia dell ' Archivio co ­

munale di Arbe), da! Raéki ne) Jfo1111m . s;1ectontia, ad J-listoriam 

Slat•o1·wn 1l/eridionalù1111 1 Vll 1 p. 32 1 u. 24 (1.b apografo del sec. XII). 

1) Diplov,itaz.io, sot.fo Ossero, JOl8 1 .1gosto; vedi Besta, 

p. 327 e 337, n. 51. -- Fu pubblieato dal Uoleti negli AdcliLa­

mcnt.a al Fa1·la.ti, I. c. V, p. 617 (senza iuclicarn la fonte) e ne' 

Jl[on11111. Stat. Merid. 11 doc. Ili e VJT, pa.g. 3-!, n. '2(3 (secondo il 

cocl. 'l'rev.) e da.I Vassi l ich, Due tributi: deUe isole del Q11a r11ero 

ne ll ' A1·clteografo 'l'rie:,jtino
1 

voi. XI, p. 338 {.secondo il 'l'rev.). 

:l) Dip l o-.1 a taz:io 1 soUo Dal mn.tia et HisLria ) 933 1 12 nrnrz.o ; 

vedi Bei:ltrt 1 p. 324-, n. 27. - Fu p11bLlic;1to cbl Liinig, Codex 

Jt(//.ia e Diplo11wtic11s, JI, p. l ~UJG, Il . JJI (senza indiea,·e la fonte), Jal 

Co let i 11 elFAp pe11 diee all'Jta.lùi Sacra. dell'Ug h ell i 1 \\ co l. 229 

{secondo i l cod . 'l're,·.), dal Cn.r I i, .du/. ]tal. App. p. 19, n . V (se­

condo il t:od . 'l 'rev.), dal Ro ma.u i n , Storia. doc11111eulata di Ve11e.zia, 

I, p. 3G7 Cllal 'l'rev isaneo >)1 eh 11 afe l e 'l1 h o rn as1 l. e. XlI1 u. 

XI (secondo il liber AlLus ed il cod . 1're,· . con le va,·iaut.i del 

C,~rli), cfal Ka. n dler, nel Cod. Dipl. ùtr. fL D33 (secoudo il l iber 

A!Lus). - Per la bib li ogn\fia vedi anche Cip o 11 a) I. c. 11, p. 89, 

11, 134. 
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978 (o meglio 977) per Ginstinopoli ,' del lnglio 1018 per 

Veglia,' dell'agosto 1018 per Ca lisole." 

Oggimai sono tntti stampati: cowe indicai in nota. a.' 

singol i docnmenti: non per ta ni.o giova riscontrare le stampe 

con la lezione del Diplovat.azio: e tlel le varianti dovrà te ner 

conto chi si ponesse a ripubblicare il Codice Diplomatico 

Istriano, nel qnale Pietro Kandler, così benemerito ed ito re 

di qnest' opera insigne. auebhe fatto bene di accogli ere 

quelle notate da 'l'afel e 'l'homas nella ed izione de' documenti 

sopra.ccennat i del 14 ge11naio 932, del 12 marzo 933 e del 

12 ottobre 97 7. 

:\"ella lezione del Diplorntaz io del docnmento del 933 

trnrerei la conferma del fati o notevole, che lit dove tra' 

test.imon1 si leg·ge il nome tli Johannes Basiliaco de Parent.io, 

1) Diplo\·atazio 1 sotto Jnstinopolis, ad a. G78 1 nHt è del 

977, 12 ottobre; Yedi Be sta) p. 3~5 e 33G 1 n. 3~ . - Fu pubblicato 

clal :)!uratori ueila Cronaca di . .\. Dandolo, Ner. ital. Script . X H , 

col. 2-13 (secondo la lezione del Dandol o) 1 dal Li.inigi I. e. I V, col. 

102-7, n, XI (senza indicare la font e) 1 da l Ca.ri i , l. c. App. p. l G, 
n. I'i1~ (, lc1.. esemplare diH•r;:;o dagli al t ri ), dal Romanin (con clnta D7G), 

l. c. I, r- 376, n. X (dal Tre\·isa neo}, rla 'Tafcl e 'l1homn8, L ('. XlT, 

n. X.V (dal .Lilier .-Ulrns), dal J{and l er 1 ('od. OipL. }sir. n . D77 

(dal Liber Albns). - Per la bibliografia vedi Cipolla, J. c. 11, p. 

96, Il. 193. 
2) Diplovatazio, sotto \""eglia 1 l0l. 8 1 luglio; \'Cdi Besta, 

p. 3'.37 e 33 71 n. 50. - E'u p11bLlicato ne' J/011. Siete. ;1/l'r. \·ol. I 1 

p. 1
1 

n. IT) e vol. VIf) p. 33, n. 35 (secouclo il ('od . '.l.'re,·.) e (hl 

Yassilich, Arclteo;rofo Triesti110, I. e-. XT, l '· 38 7 e 338. 

3) Di1Jlo\·atazio 1 :-;otto Gafi:-;ole, 10181 agosto; vedi B esta 1 

p. 327 e 337, n. 52. - Fu pn lJbi ica!.o dul Coleti negli Ac1'1. al 

Farlati 
1 

I. c. V , G3Q (:-;cnzn. indicare la fonte) riferendolo erro11ea­

mente a Veglia, dal Kand1er, l ns1-ri:;ione No11Ht11Ct . . in Veglir1, 

(Tries te 18G2) 1 p. 22 (dal Fa r la.ti i 1008 in Kn.ncller è errore di 

stampa), e ne' Jlon. St(lv. Jfer. VII, p. 35, ll. 27. - Ved i Vri.ss ili c h, 

I. c. XI, p. 340. 
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l' aggiu11ta de Parentio si rifel'isce 110n al suo nome, ma 

piuttosto a' seguenti. Così, all'atto importante non manche­

rebbe la rappresentanza di Parenzo. 1 

Purtroppo il testo acco lto dal Diplovatazio non soccorre 

a sc iogliere il dubbio , se nel documento si debba leggere 

,, per unamquamque personam rip atica et tholonea sol­

vantnr" ( che stimo il testo genuino) o ,,pro una quaque 

civitati ripatica" 2 ecc., lezione prescelta da altri. Non sarà 

poi inutile rammentare che l' abbreviatura ,,cons." che si 

legge a lato di alcune firme, quando si rifel'isce a ,,s ignum 

manns" o ,,manu rnea", significa ,, consnetum" o nconsueta': 8 

o 11consenti entis", ·1 e che nsi g·num memn" è errore per 
,, signum manus" .5 

Al documento del 977 , 12 ottobre, è da notare che 

nel comma: ,, ltemque statuimus, ut i psi hominibus de 

1) Vedi la no ta 2 77 a p. 611.) in Benus::,i 1 Nel 11feclio evo, 

Pa9ine di storici istric111ci {P arem~o 1897 ). 

Il doc. di ce p. e. : cde c i,·itate Pola. ìuret, . Sicc liè twcen na al fnturo. 

B ene avverte i l Fan ta (I. Ei'g/i11z 1111gsba11cl der 11Jitl/ie ilm1ge1t des li115lil11 ts 

f oesterr. Gescltichlsforsch111,y 1 p. 120) : ' H ier werclen al so dirjellige n 

angefLilirt,
1 

welche bei l]er Vertragsclili ess ung nicht zngrgm1 waren, 

von welchen man a.ber die eid liche DekrU.f'1,ignng des Vert,i·ages 

wti.nschen mochte,. 

2) e. Pro lmn. qun.que civita te 1 leggeva nel tesLo dell1 Ugli e lli 

(v . co l. 2:tD) il Cha bert (De11kscltr1/le11 dell'Accademia Imperiale d i 

Vie.nna, Jll, p. 144
1 
~ 40), e ne inforivn.: cneben kùoìglichen Zollen 

ka111 e11 auch iil111li che Abgaben (Zolle) zu Guusten von Kircben, 

S!Udtcn frùhzcitig vo r ,. 

3) Vedi Montico lo, nel Prog ramma. (Pistoi,i 1882) p. S 11. 

l 5 e p. 66, e snl «signnm manns 1 anche nel\ 1.Al'thivio Veneto, XVII, 

p. 60, e Nuova ser i<-', tomo XXV 1 fo13r. 4!\ p. 7 e seg. 

1) Vedi Fanta, ]. c. p. 120. 

5) Fan ta, l. c. 
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preclicta nostra civitate nnll urn de aliquo loco ve\ civitat,e 

vestra securn adclncere clebeat potestatern ", anche il Dip\o­

vatazio legge: ·:vel ci vi tate in vestra. secnm addncere", 

chiarendo con qnell' i11 la dubb ia int.e, prelazione ilei passo. 1 

Per il docum ento ,le! 1018 cli Cafisole, a torto attri ­

buito a Veglia (mentre è cli Caisolo Capnt.insnlae, già anti ca 

colonia romana inris italki/ ora piccolo villag·gio sull' iso la 

di Cherso) 3 e a to r to sospetta ro di falso, ·1 dobbiamo 

essei-e grati al Lene! 5 cli anrc osservato , che 11el codice 

treYisaneo, alle parnle ,,fidelibns facere clebeanrns quo,1 citius 

poterirnns", dopo ,.clebcarnus·' sta .. et si alii clamnnm facer e 

volnerint atl vest.ram gentern, tnnc j nre eo fa cer e debea­

nrns", lezione più integrn di ,1nella del Diplovatazio e cli altri. 

Oltre a ' documenti ciel trevisaneo altri vide il uostro: 

p. e. sotto Veglia egli allega nn ùra110 del ,,Capitolare 
del doge Giovanni Sornnzo· · ; ma. tnttochè li citi , non sembra 

abbia studiato i libri cle' Patti.' 

Di approfond ire l' esame cle' docum enti accenn a.ti dal 

uostro mi manca l'agio, e mi manca altresì per riscontrare 

la esattezza delle not izi e eh' e' reca intorno alle varie città. 

P. e. ali' anno 1151 egli pone parecchi fat ti che comun e­

mente si attribuiscono ad anni a nteri ori, e fo rse è nel vero. 

1) Cfr. Benussi, Nel Jlledio f:.'i:() 1 p. G24. 

2) Vedi P etris 1 C(')nti stoi·ici sulle i;;;ole Assirtidi (ProgrcLm 111 a 

del Ginna8io di Ua1Jod istrit1, 1884-1.885) , e la recens ion e in Atti e 

Jlemorie dellct Sucùt1ì htriana rii Arclieulogia e Sto rici l'atria, I, p. 

371 (1885). 

3) Vedi Va:rnilicl1, L c. XI, p. 34.0. 

•1) Vedi Lenel
1 

h'1,stel11u1g rle1· l'òrfu,,·rsrhr~Jt Vc11ed,igs on dJ'I' 

Adria (Strassburgo 1 1897)i p. Ji.l- 1 n. 3. 

5) Lene!, L c. p. 14. 

') Vedi Besta, p. 334 e 338. 
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In vece , parlando cli Trieste, eg li assegna al 1282 fatti che 

dovrebbero esse re cli <rualche anno pitt tardi; per dili gen ti 

raffronti credo di poter asserire che non hanno ragione 

coloro che narrano cli una guerra del 1282 fra Venezia e 

Trieste. 

Anche agl i av veniment i triestini del 1233 egli accenna 

con poca scienza, derivata interamente dal Chronicon di 

Lorenzo de Monacis; 1 ma. sarebbe a11 che piit biasimevole 

se avesse avuto contezza de' docume11ti pubblicati ora da 

'l'afel e 'l'homas, dal Kandler e dal :.\l inotto secondo il liber 

Al bus e i li bri Pactorum.' 

Le notizie di Trieste e' le deriva sop ra i.utto da Andrea 

Dandolo e dal suo cont.innat.ore; 3 tuttavia , dopo aver 

citato secondo il Da.nd olo il patto del 1202 , aggiunge, 

che l'atto fu rogato da Andrea Diacouo ; il che è esat.to , ' 

ma al meno nella ed izio ne mu rat.oriarnt del Dandolo non si 

trova; se non che la notizia e' non l'ebbe da' documenti , 

si da Lorenzo de ~Io na cis. 5 Amm~eslrato dal Da.ndolo, 

avrebbe fatto bene cli avvisa re che il celebre storiografo 

1) Vedi La. n rentii de :Mo11,i1.:i.::;, Cli··onicon de rebus ve11etis 

(ed. VenezÌ<\ 1758) !ibro Xi p. 2G !. 

2J l' afe \ e rr11 oll1t\S, I.('. xu r) P· 314, ll. 280 e ~eg. ) Kan­

d I e r , Cod. Dipl. Lsll'. :1. l 233, e li i u o tt.o I JJ0::ume11fa. ad For11111-

julii l-'a trial'chrll11111 . .A 9. 11ilcie11:se 111, 'l'el'ye:sl11111 

1870), p. 17- lD. 

specta11tia. (Venezia 

3) E precisarn ent,0 1 seco ndo I' c,i. <l el ì\Inra.tori ne' Rer. l tal. 

fkl' ip{. V. x rr, lil,. X, CHp. lll, ParL XXV[ (col. 320), per il 1202., 

fl po i da ll a co ntinnnione Raplwini Can~:s ini (eo l. -:1:32) le parole : 

'Adde e i,i am q11ocl Tri gesl,i 11i , - 'V enet,ii:s f'el ebra.ia , . 

4) Vedi il do{'. ad. ti . 1202, 2G {rnctius 2 7) ot.t.obre in Kan dliu, 

Co d. lJipL . .lsl l'. 

5) Vell i Lo reuzo Ll c i\Ionn c is 1 l. c. J.J· 261. 
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e doge non ispende nemmeno nna parola per tocca re 

della famigerata favoletta (lei ra.tto (lel le spose da parte 

de' Triestini , narrala in vece dal nostro con le parole di 

Lorenzo de l\Ionacis, 1 ben poco autorevole in questo peri o(lo 

della storia Yeneziana. TI Diplovatazio fece anche peggio, 

poichè, mentre Lorenzo, raccontando che i Tr iestini furono 

,.autori ' · del fatto, avverte .. ut quidam scribunt", e ac­

cennando che le feste in lode di :\fari a cleri vassero da 

quel fatto , avverte ,,ut quidam Yolnnt'· , e .,dicunt" ,' il 

Diplovatazio omette queste clausole prndenti e spaccia 

l ' incerto per sicmo. 

Alla notizia (riferita anche da altri) " che nel 137 8, 

per la guerra de ' Genovesi. la fesl;i delle i\Iarie fu abban­

donata, egli aYeva aggiunto nna postilla margi11alt'; pur­
troppo. co me altre sue, non leggibile.' 

Nel giudicare l'opera del Diplovatazio è anzi tutto 

da por mente che, compilandola, mirava particolarmente ad 

un fine politico , cioè a quello di raccogliere informazioni da 

giovare alla Repubblica per sos tenere le sue ragioni, .,facendo 

larga parte e diremo anche alcun poco cortigiana, in ispecie 

quanto alle brame, mal celate'· , di estenderne il domi nio. 5 

1) Loren7.0 de :Monacis) p. 12 e JL!. 

2) Lorenzo de Monaci ~, I. C'. 

!I) Vedi le note <lf' l Mo11t ico lo nlln Yite clf' i Dogi tli Ma.rin 

San udo nel la. nuo,·a Rarcoiln degli storici italia11i (CiUù di CasLell oJ 

ed. Lapi, !G00) tomo XXII, Parte IV, i'· 128 e 12D. P er la criti ca 
della leggenda Yedi tra' moderni, Ilenussi: Nel medio evo, p. 616 

e seg.
1 

Eug e nio ::\[ 11 sa t ti 1 J,a 8torh1 Politicci di ·v f' 111•zir1 (I',idova. 

1897) p. 27 e '2 8) e lri Critico StoriNt e le ù•gyende naz ionali (J?a.d ovn 
1001)

1 
p. 44 e seg. e Ilodgson) il,e early Jiistory of ·venire {l,ondon 1 

1001) p. 112-ll6. 

~) Vedi ciò che ne di ce I1 Antalcl i 1 l. c. p. 20 e 31. 

5) Antald i, I. c. p. 31. 
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Riguardo al tempo in cui la compose (che fu del 1529), 

e fino alle pubblicazioni del secolo X IX, conteneva mol­

tissimo del nuovo, il che non si può dire rispetto al ~ecolo 

nostro. Per Ja forma letteraria vale anche per queste notizie 

sul! ' Istria, il rimprovero mosso ,,al suo ingrato metodo di 

esporre". ' In generale i suoi libri son o piuttosto ,, abbozzi ' , 

,,lavori in gestazione1
\ ,,mosaici di brani ;' , a' quali fa 

difetto ,,il magistero del! ' art.e", 2 ,,raccolte di materiale, 

non opere classiche". 3 E anche di questo sul!' Istria si 

potrebbe dire eh' è ,,opus mdi Minerva, pedestri sermone 

exaratum"; 4 è però sempre da ammirare in lui ,,la im­

mensa letteratma, la di ligente ricerca, l'ingegno cli cui era 

fornito" . 5 

Agli studiosi delle patrie storie non dispiacerà che le 

erudite indagini de l Diplovatazio sieno poste in luce in 

rruesto Archeografo, nel quale Domenico de' Rossetti inaugu­

rava la serie di notizie istriane dettate da altri antichi 

valentuomini. 

1) Sav igtJy, I.(". I, p. 492. 
2) Vedi Best<1 1 p. 2Gt, 2D9, 307, 3l6) e an che il giudizio 

del V aniolini, l. c. p. 87 1 e del Dieck nell'art. Diplovat..accins 

nella Encidopedia di Ersch e Grnber (P,~r te X.XV) p. 464). 
3) P escato re, l. e. p. 16. 

·1) Vedi la ciLazione in Pe scatore 1 p. 9. 
5) 

1l1irabosehi, Sto r ia della. lelt. ita.l. nell'ecliz. di Mi lano 

(Bettoni, 1833) voi. III, p. Gl l. 





NOTIZIE 

DI 

TOMASO DIPLOVATAZIO 

RISGUARDANTI L'ISTRIA 





DAL CODICE N. LXXV, CLASSE X[V, LAT. DELLA BIBLIOTECA 

i\lARC [ANA DI VENEZIA. 

lf, 18.] De Dalma.ti" et Histria scripturns premiato primo 
g_uocl facLa div isione Imperi i inter Oarolnm 1Yi agnnm Imperatorem 
qui occ iden tale habnit imperinrn et Nithefenun imper atorem 
Constantinopolitannm per clecretnm sa.ncitum fnit quod Impe­
ra.tor Constantinopolitauus Jrnberet in partem Imperiì sni Dal­
matiam I-Iystriam et Liburniam et sic concordant on1nes qui 
super tali scripserunt materia. Civitates preditas mari timas 
Histrie Liburnie Venetie et Dalmatie fuisse prorsus ab imperio 
occidentis exclusas et afHrmat etiam Eginarclus scriptor egre­
gius contemporaneus quoqne ac famil iaris µredict i Caroli J\1agni, 
quando scr ibit de subiectione predictarum Histrie Liburnie et 
Dalmatie snbd it exceptis civitatibus marittimis quas ob ami­

citiam et fedus Constantinopolitanmn I mperatorem ha.bere pro­
misit subgeritur infra Regi Carola a maliloquis non utiliter 
a se abdicasse Dalmatiam maritimam provintia.m aptìssimam 
magis rebus gerendi s inter occidentem et Orientem contern1i­
nmn Italie a septen tr ione et oppos itam Italicis li tor ibns a 
meridie. Orta lgitur propter hanc discordi a inter Imperatores 
annata classi ntr inque i nstitnitur hinc pro auferenda hinc pro 
defendenda Dalmatia hec Eginardus 1) . q,nas semper provintias 
Imperatores Constantiuopolitani possidernn t et reges et prin­
cipes nomine ìpsornm et preci pne GusLopolis rerum Dalmati e 
ab ostroilo germano rro cil e Hegis Gothorum originem dncens 
qui et catholicam ficl em cum toto suo populo suscepit Alexio 

1) Nota marginale: ~Hoc etiam affinnat Andreas Danc1nlus libro 7 

cap itulo I-:l0 s narum hist.oriarnm par te 7.a. Gotifredns etiam ait regni 
Caroli ivernt terminus a. bulgaria sive Illirico usque acl lspa.nos atqne 
a. danis nsque a.cl farum Sicilie exceptis adiacentilms reg ioni bn.<; nt 

Boemia, Polon i:1, Dalrnatia l~t ri a Venecia et Britau ia" . Segue un'altra 
postil la re lat ivn, a.I patriarc,tto d' Acqnileia1 pei: ln. massima parte non 

dec if'rnbile. 
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Cirillo et ab Honorio cardinali legato Sedis Apostoli ce assi­
stentibns orthodoxis Episeopi s et ap ocrisariis Michaelis Jmp e­

ra.to ri s Constautinopolis a qno regn11m sunm cognoscebat in 

pl ano da.lmatie. corona t ns f'nit 1 et cnrn <li eti 1) posseclissent prin ­

c ipes Crohatorum et Nazarenormn Hi stri am e t Da lmat;iam et 

predic tam et eciam m1m hi 'l\·itherins lYla rchio Histrie insolitas 
exatioues ab homillilrns Venctiarurn ex torqueret in colis i11 

eonun possexionibns clegeut.ibus col!ecLa.s et a ugariH s irnpon eret 
et u t seri bit Andreas Da11clnlus Dnx Veuetiarnrn libro 8 ° 
sua.rum historiarmn 0 ° XI0 µarte 6 a P è trus secnndus Candin.­

n us Dnx Venetiarnm co 11tra. Pnm et snbcliLos snos salnberr i­

mnm sancivi t eclietnrn inhibe11.-: Ve neLis ne in Hystriam per ­
geren t et H ystriensibns 11 E'- Ve11eti as accedere and ereu L (inud 

Lanclem D ux removit precilrns Marìui P atriard1e Uracl e11si s <]lii 

snpplicacione Marchiouis et popnli Histrie se mecliatorem ap­
posni t prornictentibns illis Dnci ·venetos et eurnm boua in suo 
di stri ctn couservare et ins0li t,1s exaLi ones rernovere, et s i jussio 

regali s aclvenerit n t contra Venetos al iqui cl mali agant (~ Os 

prenissos redcleret ne r1nocl damuj in personis vel reb us snis 

patì valeant1 et hoc fuit anno secnudo Ducis et sic anno Chri sti 
933, hec Anclreas1 vide supra . 

Sed aclde q nocl non svlnm didus VuhaLerins ad tota 
Hystria vexabat Vcnetos et propteren .. fuit factnm ln sLrumen• 

tmn concordie iuter p reclic..:tum Petrum Dueern Ve!letiarum et 

ci vitates Histrie cnim: tenor talis est vid eli cet. 

In nomine Dom ini nostri J esu Christi reguan tc domine 
nostro H ngone sere11issirno R ege anno 7° Lothario vero filio 

eius in Dei nomine regnaule a1lllo sei:.:nncl o X II m ensi s Martii 

iuài tion e 6a acto Ri vo n.l to curn l!OS Uuihalerius et homin es 

nostri iuvasimus res propri etatum de patriarchatn vestro Gra• 
J ense saucti H ermachore qnas iu fìnibns µol ane et hystri e 

habet e t similite.r palat ii vestri Veneti ar um e t de epi scopa.tos 

Venetiarum r1nas ipse palatius et sui ep iscopati in Pola. eL in 

omnibus fiuib ns Hi sLrie habeut, et cl ebi tas quas hystri enses ad 
veneticos solvere debeba11L deLiu ebamus u t, j ustitiàs minime 

iu venire poterant Veneti~i et snpraposi Las eis pe r ci vi tates 

1) In marg ine : Di u. 
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imponebamus1 etiam d e naves eorum compreheudimns et de• 

predavimns et lrnmicidia in Veneticos fecimus. Unde m axime 

in ter nos et Vene ticos Rderevit1 propte r guocl malum in Vene­

ticos exercn imns D ominus Petrns glorlosns Dnx Veneticorum 

precepit u!; nnll us Ven eticns Histrie pergeret n ec histrienses 

Venetias aclveni rent Hoc viden tes n os Uùiather ins .Marchio 

mi ssos clireximns ad Dominnm Marinnm PaL1·iarc liam nt, per 

Dei omuipotenLis arnorem intermLLterot se ad dominum Petrum 

0.rniuenli i~sirnnrn Dncern nt pacem cnm uos eL nostro popnl o 

esset et negotia Ven eticorn m I-I isLrierHie se se exerceret (sicnt 

soliti fne n rnL fac:e.r e) rrn nc predictns clomi nus Marinns egregins 

patr ia.roba ex it a sna civitate Gradense, venitqne ad sunm 

seniorem clorninrnn P etrum em in en t issim nm clncem et amounit 

a nm per Ch ri s Li am orem pacem facere et rna.lnm pro malo 

non redclere, sed qnod in qua. le.ge. fa.c.:Lnm haberet secnuclum 

seriem pacLi emeudare t Ad hoc mo I.i va nwntc domi11 i P et,ri 

piissimi e!i glori osissin1i dncis compn11da co ndolui!., nnde ipse 

d ominns pe.Lrns dnx fl.mo11itns div ina et ::ipost0lioa precep1-.n et 

devotione ac promissione histrien sinm esse devotam . Per h anc 

cart,am mi ~eri cordie mo tns et per sauct,as D ei ecclesias et pau­

per ibns Christi ad pace m et concorcliam sna mente r ed nxi t e t; 

orn ne nHtlnm quod c;ontra snos hi strienses clegennit p1·0 divino 
amore r e li quit JO ego vninLherins rnarchio n11,i cnm Johanne 
Episcopo urbis P ala ne et cum ceter is histi-iensinm E piscopis 

et cmn omni popnlo his t rieuse pro11 a mellte eL spouta11ea ,·o­

lmi ta te pi-ornitte u tes pi-omiUimns d e vesLro patriarchato Gra• 

dense sanc1,i ermaco1'Ì 1 11ec de illas de vesLro palatio nec cle 

cm itas res sanct.arnrn eccles ianun Dei qnas in veslros clpisco­

pa tos Ve netiarnm pertin et in totis fìnibus Polane et h istcie, 
qnas ill e et Veucticì ubicumqne hab ere e t possider e vise snnt 

iu fìni bns HisLrie1 nnll o nnq nam te.mpore n os in efl.S intromit,­

t.ere n ec i 11 aliqno occnpare debeamns secl semper in sno 

statn et in jnre clomiuationis manere clebeant,1 ita nt non per 

nos n eqne per snmm issam pe.rso1rnm ab alìquo mali patiant.nr, 

sed sempe.r ab om11 ibns nostris (]Hi sub nostra potestate clegn11t 

defense ipse proprieLat-.es e t hom ines vest ros rnan ea11 t et ves tra 

domi 11 aLio JllusLrissirna per vestros licleles et ipsos colonos 

discnrrat Simi li modo pr omictimns cle omne debiLnm quod 
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Histrienses Veueticos sol vere debeant anuuatim jnstitias facere 

debeamns. I temqne promictimus de omnes suprapositas qnas 

facte fnerunt nt lu etE"rnn m non remoretnr ripati0a et 
Thelonea solva.ntn r, ita quod amplins eis 11011 impona.ntnr. 

Iterumque promitimns ut nullo unquam tempari cnm nostre 

naves snper vestre in contrarinm ire non clebeamus ut vestri 
Venetici mala patia11t1 sed omui tempere in pace et charitate 

ad in vicem manere debeamns, nt ornuem legem et justibarn 

ad vestris veueticis observare promittimus. Super hec antem 

pollicemnr nt si jnssio regis veneraL nt conlra venet.icos ali­
quid mali a.gantnr primitns curn 110s potnerirnns scire eos fa­

ciamns nt ill esi nd sua patria revertantnr Hec inviolabi!iter 
observare promittimns 110s cum nostris successores et heredes 

ac proheredes. Qnod si qno11nmqne tempere per nim res proprie­
tatnm de vestra patria J ani GradeHse sanctl I-Iermacori aut de 

palatio vestro; ant de sa.nctannn vestrarnlTl ecclesiarum Dei aut 
de vestris fidelibns invadere presnmpserimus incurramus 

in ira omni pol.entis dei et sanctis eius quorum res in­

vadere presnmpserimus, et insnper componere promittìmns, 
cum nostris hereclibus vohis et in palatio vestro auro fu! vo 

libras centmn meclietatem cuiqne forsa fa.eta fu erit et medie• 
tatem palatio regis Italico regno presidenti, et hec promissionis 

carta maneat in sna firmita.te qnam vero cartam repromissionis 

traclirnns scribenda Georgia Diacono et Notario de civita.te 
Jnstinopolim. Acta vero iu Rivo Alto -;- sig num manu domini 

Vniuthcirio Marchiani qui hoc fieri rogavi -1' Ego Jo11annes 

episcopus pulane ecclesie malJU scripsi. ·r Ego firrninns epi­
scopns manu scripsi. -J- Signum manu Rocioni de ci vitate Pola 

ad omnia consensi . -;· Signum manu A.marcono filio Conshw­

tino consensi. Ego Anderbertus locopositus dc c i vita Le Jnsli­

nopolim manu scripsi. ·;· Signum manu Leoni filii Passin i 

consen:..i . ·i· Signum Dominici locoposito de 'rrigeste consensi. 

·r Signum manu Jolianni fili i Olive de Trigeste . ·;· Signnm manu 
Andrea de Stavi no fili o Dorniliico Pepulo de rl'rigeste1 consensi. 

·;· Signum manu !uliano de Muglia t.:onsens i. ·;· Signurn mauu 
Venerio de Augnsto de Castropita110 cousensi . ·j· Signnmmann 
felie filii rranen de p itano consensi. ·j· t3ignurn manu domi nico sca · 
vino de Anasbtsia nonsensi. ·j· Signnm rnann Mauricenl filii 
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:Thtlauriceni de J ustino consensi. t Signum manu J ohanni de Justane 
consensi . -;- Signnm manu Andreati fratri domino J ohanni 
Episcopo consensi. ·;· Signmn manu Laberto cui cognomento 
Populino consensi 

Ego Georgius Diaconus et notarius de civitate Jnstino­
po1im et Jnssione domini Vniutherii lVIarchionis liane repro­
missionis cartam scripsi compilavi atque finnavi De civitat,e 
Pola inter totins amantinus, Leo filius Passino et Johannes 
Basiliacns. De Parentio Leo de Hnvalterano , Dominica do 

Vivent-ìno, Oldricns Teodosius tr ibnnns De civitate Nova 
Leonianns et J ohannes cognatns fìrmino Episcopo. De Pitano 
Felix Scavinns Andreas Justralago, Crissus Ansalclus De ci­
vitate Capras . Andivenus locopositns, Andreas Aqnabeolns, 
Domiuicus de Anastas ia, Petrns de La vane. De Muglia, Ve­
nerius Bonciolinns1 Dominicus de Oliva ance De Trie.sle Do· 
rni11icl1s locopositns fil ins Sevadri, Anclreas filins dominico 
populo, J ohannes de Olivo Rothicherins. 

[f. 25.] Justinopolis anno Domini 929 et clie 14 mensis Ja­
nnariiprirno censnalis trad idi in Petro Candiana Duc i et comuni 
Venetiarnm, nam And1,eas locoposiLns et Johannes Scaninus 

Faraginns advocatns totius populi Ìl-)Sins civitatis Petro Candiana 
preclicto Duci nrbem suam federatam et censualem exhibnerunt 
promittentes nnoque anno dare ceutnm amphoras vini, et 
venetos in toto disLrictn suo defendere et cunservare teste 

Andrea Dandnlo libro octavo snarnm historiarmn capitulo un­
decimo parte qnll1ta,, et licet ut iufra clicam, dictns Andrea 
Danc\ulus et nt in istrumento etiam dicitur qnod fecenmt J n ­

stinopolim cum dnce Petro Ursiolo quod i11sLrnme11tnm pre­
<lictnm fuit igne crematnm tarnen qnia hoc instrumentnm in veni 
in qnodam cod ice antiqnissimo, tenorem ipsins hic inserere 
vo!ni, videlicet. 

In nomine Domini nostri Jesn regnante domino nostro 
.Hngone serenissimo Rege anno sexto d ie L4 mense Januario 

indictione quinta. Actum in ci vitate Justinopolis, opera caritatis 

et frnctns optime volnntatis semper animum ad retributionern 

sibi obseqninm debet attendere) maxime erga eos qui gratum 

sernper ~L saluLis impendnuL aux.ilinm, ideoque 11uia divina 
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graLia inspirauLes nos clom iu us PeLrus imperialis protliouotarj ns 

et gloriosus Veneticornm Dnx filins Petra Duci Candiauo 

omnibns vesLris temporibus nsgue ad presens popnlnm civitatis 

nostre snprascripte Jnstinopolis mente benivola protexistis et 

de nostra salvation e cnram semper tauqnam pastor optirnus 

habnisLis, et ad~ambnlavimns semper cnm secnritate et pace 

per ve/jtros fin es nnllnmqne gntvamen Hec violeutiam ibi per­

peximns. Jam a11tea. de vesLris clelrn imns cogitare honorilrns 

secl per nosLram 11eglige11Liam hoc rernansit Nnnc igitur 

qnarnvis tarde previdimus omnes de ci\· it;ate nostra opt,ima 

yo]nntato 1rnllc1. inlen·enie-.11te violenLia
1 

neqne cliscritione et 

uemìne miqnam cogente aut suacle1Jte sed le11to corde et animo, 

et justa qnod possumns ve] cle fructibus terre nostre v icem 

glorie vesLre recompensemus et lionorem in aliquo impenclamus, 

qna propLer nos qniclem Andebertns loco positus et, Johannes 

Scutinns, :F'oragurius aclvocatns tot.ins popnli, Anclreas Censi­

vinns fìlins Coracli: P eLr ns Scavinu:-; de Joha irne, Doininicus 

Scavinns de Anastasia, Amelgericus. '\faderi cns, Petnrn de Ba­
rat.onio. Dominicus Ve11eticus, Joha1111es filins Giselpergi. Do­

minicns filins Felìci de Daratonio, Johannes de Jnstave, Fal­

tundus, Johann es de Magnnve, Leo frater ejn~, Petrns de 

Signave, Johanues Compomago, Vitalis frater ejus, SabaLinns 

fìlius ViLali Corsavillo. curn cousensu totins popnli nostri et 

n ostra spon tanPa volu11Late legalio11is i~tins causa ad vestram 
prese11 t i,1m venimus promittentes nus vobis per orn11em annum 

nsque dnm in hoc seculo vixeritis nos omnes snprascript i in 

simul cum populo honoris causa. donare vinum bonnm am­

pboras centum per tempns vinclenunie, sive de llOStro sive de 
popnli parte ve! qnocumque modo poterim us, ita uL 11u lla inde 

in nobis sit 11egligentia, et, hoc liberare promittimus infra dies 

decem. (qm jusLum ot rectnrn est,) propter qnod mult,am 

benigni tatem 0t omnem brrnitatem circa vos sernper impen­

distis, quod si hoc observa.rc neglexerimns et dlebns vite vesLrc 

ipsurn vinum vobis singnlos a1rnos per tempus vinclemmie non 

dederimns dnplnm vobi:-, da.re promitLimns. Ideoqne promit­

tent,es promittimns ut semper vesLrnm popu lum salvare et de­

fensare debeamus a euucLis a.Jvcrsitatibns, ita ni. nul!am ab 

a1iqno lexiones vel rortins paciamnr, eL <]llic<]_n icl cle vob is et 
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de popnlo nostro a lignid clebitnm traliere debet vel in a11Lea 

eis vestri snam crediclenmt cans::1111 sive r;ine interm issione 
Jiberare clebeamns. Qnocl si ex vobis ali <]u is non observaverimus 

compntmn promittimns auro Jibras qnillque. Anton ius filius 
Johanuis de Malvida consensi Ben ed ictns gener Jolrnnnis 
consensi, Andreas cognaLus ejus conse1Jsiens. Benedictus filio 
Petro de Vualnam e:onse11sie11s. Marini de Jns tin o consensi. 
Serg ins fiJ ins Giselbergi. consensi. Benedictus nepos Fnscani. 
consensi . Sergins Alins Nata li consensi J1Iarti11ns tìlins Vitali 
de Petro consensi. Altevarins consensi . J ohmrn es ge11er Purtonie 

de Sevanon con.~ensi. Johannes gener Marti110 consensi. Jo ­
hamrns filins Tenpaldi consens i. Jnlianus filins Ma1·ti110 de 
Jnstioo consensi. Ursns de Bonave consensi. Johanaci tilius 
Passivo consensi. Johannes filins Felieitatis cle !Vlel inda consensi . 
J\iarinus fi li o Gregorio consensi. Andnbertns gener J ohannis 
de Pinguent.o consensi Jo]1am1es filins Theudosie consensi. Do­
minicus filius Gaiµogani consensi. Jolrnnnes filins I-Ieleni con­
sensi. Actins frater Folcflrdo consensi. Dorni11icns de Limpega 

consensi. rrarinns consensi . Johannes de Serni.gnsia consensi. 
Theod orus Ursus Oivnla. Martinns. Oaliacinclo . Dominicns. Vi-
1alis De R ebraciadivo. Ursns. Glncillu. Johanaci de Oaifignnda. 

Dominicns de Histria. Ciontati Anrise. Petrus filins Petro­
Juventino . Dnnauino . Daniel ministralis. Georgius de Arme­
vessa de Insula. Actins Lucianns. Bo11el l11s . Dominicns frater 
ejus. Laurentins de CnlcR.r iola. i\'18.nrici. Stefanus, de Caneto . 

Bonoaldus filins Tenderenl bouorngo rn.uena.go. Vital is capde­
lnccio de Ali siano Istriote Cansus. J ohannes Svodera rrnlntins 
Johann es frater ej ns Johannes de Brovi11nlo. Dominicus filius 
:Manciano de Lnpanclo. Ba.rancins Angusf-,ns de l\!Iontariano 

Ego Georgins D iaconus uotarius per consensum populorum 

scripsì atque firmavi . 
Post.ea vero anno Domini 978 ternpore Petri Ursioli Dncis 

et su i Dncatus (tnno secnndo inter Venetos et Siconclum comi­

tern et popn1urn Jn:-:.Linopol itane nrbis jam md,a discordia de 
novo :-:.nbiectionis federe pacificata est, t.esLe Audrea Da11dnlo 

l ibro ocbtvo snarum Histo ric1.rnm ca.p iLnl o decimo qnin~o p-:rte 

sexta. et ibl pouit instrnme.utnm sed non comp let,nrn) et nt 

erat tnnc temporis confestum cnjns tenorem p ront fni t scrip­

tum tnnc temporis hic inserere volui videlicet. 
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In nomine domini nostri Jesn Christi In1peniute domi no 
octone SereHissimo Imperatore anno cinarto di e 12 me1isi ~ 

Octobris indi ctioue q uinta. actum in civita.t~ Jnsti nop olis 
Dei1ique dum H0s omnes Sicuudns comes una cum cnncLis 
habitantibns (.; iv i t~tte n1 Jnstin opol im tam ma.iores <} nam med io ­
cre:s vel minore:;, co uvenieutibns una nob isqlllnqne (.;tlm P etro 
Ursiolo gl oriosi:ssimo domino Venetiarum duee quanque et 
cum cnncto vestro popnlo post discesnm antecessoris P et r i Cn.n­
cliani dnc i cum cnu ctas res cartnlas ab igue cremat.as tam 
vestras quam similit er et uostras Iternm ob illforrnandam 
pacem et conven ien ti tun et pro amore diledion is et charitatis 
ctrncta a nobis pnrgata discordia. per hanc presentem conti ­
llentiam et constitutionem pienissime affirmamus, nt omnibus 
vrofnturis temporibus a modo in antea omnibn:-j ves tri s fide­
libus ad nostra. loca snpra clicta civitate Jnstiiiopolis ire et 
reclire vel negotiare secnriter absgue al icn ins ex 11osLris con ­
trarietate debeant. Nmu vero '1.1ho lonenm ab eis 11ih il smnmere 
debeamns sed pacifice r emeare ad sua debeant propria quia 
vos a vestra cligna mercede. ] ta a nostris de prefata nostra 
ci vitas estendere dignati esLis. Unde vos ad vestris predeces­
soribns soli ti facere fuimus se rvi cinm Amp hora.s de vin o cen­
tnm, et iternm simili modo dare et aclimplere p ro omuiqne 
anno debeamus tarn vobis quam vestris successoribus usque in 
perpetuum et in nosLra civitate habuerit homin em. Ceterum 
antem si vel vinnm ex vestris Veneticis ad nostra loca invo ­
cando legem inq. etiam volnerit secundnm consuetud inem 
11ostram et vestram fa.cere debeamus. Sin autem quod absit 
omnes habitantibus histrie vobi scum aliqua tnrbantia vel mo ­
lestia habuerint vos vero absqne eos predictas centnm am ­
phoras de vino qui restmn est qnemad mod um in prù.tinis 
temporibus facturn fu it

1 
vobis persol vere debeamus, absqne 

ull a occa-; io proponencla, et si omnes civitates hi strie (ut dixi­
mus) inter vos et illos rixa, retensio vel obinrgatio a.liqn a ac ­
ciderit invicem nostra civitas cuncto p0pulo in ea cornmorante 
vobiscum in uua _d eheamus persistere pacem et verissirnam 
charitatem

1 
et si vel unum ex nostre civitatum de fori s con­

consistentibus i11 aliquo lnsnrgere in contra vos presu mpserit. 
Nos autem uno corde animo omnes adintores et defensores 
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esse debearnns. lterngne staLnirnus ut ipsi homìnibu:s de pre­

dieta nostra civìtas nullnrn alinrn horni11ern de aliqna loca vel 

civiLate in vestra secum adclucere potesLatem ve! aliqno ordine 

introducere advenienclum aliq11am legem inter vestras partes 

clebearnns, nL sernper solitnm extitit a 1wstris predetessoribus 

Ree cnucLa nt supra co11Lcuta omnibus pro fntur is temporibus 

obsE-rvari et adimplere prornitt inrns absque Jussio irnperatoris . 

Qnod si non observaverimus cnncU~ nt supra et fnerit c:lare 

factnm cornponere prnmittirnns omnes 110s una cnm nosLris 

heredibus vobis domino PeLro clnce et Lnis snccessoribus auro 

libras qninque et hanc eartularn nostre coufirmatione omnibns 

pru fnLnris Lernporibns Dei et Cli ri sti ad i11 torio in sua rnaueat 

finnitate pleHissirna. Acto in c:ivitate JnstiHopolis die et im­

peratore et i11clictio11e secnnda felici ter. 

t Signnrn rnann domino Sicnndo inclito cornite rna,nn 

sna scribe re rogavi. ·i· Signum manu Petro locoposito s11bscripsi. 

·;· Ego Petn1s mann snbscripsi. ·i· Sigunm rnairn A.lbilli genero 
Joham1l de Bistane snbscripsi. ·;· Signnm m,.11111 Olma.nno Sca­

vin o snbscripsi. -;- Slg11 1un manu Beneclicti uepos qui fn it 

A11clree de Scanro snbscripsi. ·I· Signum rnann .... !tani fratres 

snbscripsi. ·)· Siguum ma11n Joham\ÌS fil ii l\!Iarie . ·i· Signurn 

mann Arbinto filii Macleuns. ·I· Sigunrn rmtnu Johannis qni fnit 

A11dree de Concordia snbscripsi. ·i· Signnm rnann i\faniceni 

fìlii D()minico de Elia. snbscripsi . "j' Signnm manu Alganso 

et signnm manu J uliano ·f Signnrn manu de Dorninico . t 
Signnm manu ·Martino de Theodori. ·i· Signurn manu Sergius. 

-!- Signmn nrnnn Jolrnnnìs de Pania consensi. t Signnm manu 

Angusto. consensi. -i" Signnm ma.un Marcello frater ejns. -;­

Signnm mm111 Vitalis frater ejns. "l- Signnrn manu Johannis 

frater ejus. ·I· Signmn mauu Felici filii ejus ·I· Signum ma.un 

Jobanni filiastro qu i fuit Johanni Oa.mponago . "i- Signnm manu 

Vita.li f-ilii Sc1bil ino. "i" Signnm manu \.Tita li Aco. "i' Signum 

rnaun de Anaslt1sio. ·i· Signurn manu Panlo de Digua.me ·i· Signnm 

mann Johaunis :fili i Betore Jngarni. -;· Sigirnrn rnauu i\ la rti110 fili i 

Petro Crisiaclomino. Ego R0thepertns Diacouu1:, eL nolarins i11 Ci vi­

tate Jnstjuopolitaue manu llrna. propria subscripsi atcque f-ìnnavi 

Et adde qnod instrnmentum qnocl dicitnr snpra fnit igue 

co11cromatum posui supra et sicut ego inveni in codice anti­

qnissimo in membranis scripta. 
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Et acide eti am qnod Dorninicns filins Dnx Venetiarnm 

coll ecl' is clero et popnlo 1rntriarclrnlis sedis iuopia. compatie ns 

clncentanun A111phora.rnm vini ceusum a predidis Justinoµo­

]itanis sibi debitnm auunatim et terram in Eraclia p atriarcho 

perpetuo concessit leste Andrea. Da.ndnlo libro 110110 snarum 

historia.rnm capitnlo octavo parte quarta 
Auno Domini 7òG Steplw.nns papa fave11te Galùa. Duco 

Venetianun et Vi ta iìa110 patria.rcha. Gr<.1clensis snpplicatio11e 

t·.leri et populi JustiHopolitirne phwa!us indnlsit nt Jnsti11opo­

lita11e E cclesie arnodo Cathedralis existerct et Johau 11es a clero 

et pvpnlo electns in eµiscoµnm confìnnationem et cor:secratio-

11em a cheto Vitaliano patriarcha habnit etc. libro septimo 

capitolo decirno Andree Dauduli similiter. 

Anno domiui 998 Justiuopolis se dedit vo luutarie snbiec­

tioni et po testat i Yenetorum viclel icet dom ino Petro Ursi olo 

qui accepit Jnstinopohm et alias civitates Histrie et Dalmntie. 

Adele etiam gnod Al ex.and er tertins ad supplicationem 

Vitalis Michaeli s Ducis anuo domini 1166 resLituit JnsLinopo­

Jitanis solinm episcopale quo fuerat pi i vata. - A11 11 0 dorni 11 i 

11-!6 et 16 anno Ducis Petri Pvlaui Justinopolitauus populns 

cum insula.11is qui antiqnitns Dncibus era11t tributarii fideles 

eflecti fneruuL vromisernntq_ne coutribnere unam galeam qnotiens 

Veneti armaveri11t qniudicim galeas a Ragusio scilicet et a 

Ragnsio infra parata p erpetuo que Venetos jmrnunes habere. 
-- Anno Ducis Vitalis .\lichaelis decimo eL anno Christi 
1166 papa Alexander Lertius .Justinopolitauam urbem qne jam 

dm Oathedrali sede privata fuerat ad supplicationem i ps ins 

Dncis Veneliarum ejus fideles erant iu integrum restituit et 

episeopnm eis ded it. - Anuo Domini 12G7 et auuo Dncis 

Rainerio Zeuo vigesimo Jnsti11opolitan i sni s terminis 110 11 
contenti non iu vadnnt jnrisditionem Parentie. Pare11tini eornm 

viribu:::; impares dnci Vcnetia.rum cui a b antiquo ficleles et t r i­

buta.rii fnernnt snbiciL111t absolute 11t in Parentio dicam Dux 

repell it Jnstinopol ìta11os ab invasione predicta . Post P atri archa 

Aquilegie exisLc.:ns iu obsiclio11e J n:::;ti11opolit:i tra<.:Latn civinm 

dictl) terre ca pere a cL1mu11itate Pisiui hunc captnm J nstino­

litan i super mulo posnernnt conversa facit ad p osteriora an i­

malis ducique fecernnt eum per civitatem dexL_eram e-ius 
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tenentem caudam et precone antecedente et clamaute ecce 

sacerdos pravns qui in di ebns suis displicnit Deo et inventns est 
malns. 'fandem inter venientibus L eonardo Dandulo et Mar ino 
Gradoni co Oratoribus predicti pro ducis a dieta comite liberatur. 
- Anno domini 1279 tempere Jacobi Contareni clucis et quarto 
anno sui dncatus J ustinopolitani qui licet tributarii V euetorum 
preminebant et qnodammoclo doininabantu r aliquibus terris 

Histrie abuteutes temporibus contra juramentnm et profexam 
fidelitatem deficiunt a Venetis. Tentantque terras Histrie re~ 
trahere ab obedientia et dominio VeneLorum. Audentqne cum 
ali quibus 11avigiis repente invadere portns rnaritime Venete 

commissisqne predis custocles portuum trahere captivos. Comes 
Pisini adherens eis oppngnat Monthonam n ihilque proficiens. 
Marco ~iiohaele potestate illam velie utes pergit contra sanctum 

Laurentium capitque oppidum. 
Veneti indigne fereutes t nm perfidiam tum temeritatem 

Justin opolitanorurn verentesque. vehi repen tin i et inopinati 
motns subverterent statum Histrie depntant cum duce et consi• 
liariis viginti nobil es sap ieutes ad exeqnendnm opportuna in 
hoc bello. Mittitur su bito Marcus l'vl ichael cnm dnabus uavibus 
et pluribus lignis contra .JnsLiuopolirn et Egidius 'rnrco Capi­
tanius terrestrem cum CCXX er1nitibus ille aperte maris civi­

tatem oppugnat pngnatoriis instrumentis hic per terram per­
gens rapit multos homi11es 1 0mni a ferro flamm aque populatur, 
et idem qnarto ducis anno subrogaLur Cl'lpitaneus terre J acopus 
'l1}ieup ilo et pergi t in Hystrìa.m cum dncentis equitibns . Marcus 
Cornario fit Capitaneus maris amèo terra marique op puguant 
i11snlam, insn1ani a Justiuopo1itauis def'endnntnr1 Landem crebi s 
insultibus hominmn et exercitnm territi desernnt oppid nm 

qnod immediate 0ccupatur a Venetis. Postea Marinns Mauro­
ceno dictns Bazoda substitutus Ca,pitaneus terre Jnstinopoli­

tanos egressos et congressos vo~ni !i in couf-lictu et castra loca11 s 
inxt:a po11tem obsid ent civ itatem et illam per mare Marcus 

Cornar io magnis afficit cladi bus obsessis po::;ceutibus pacta ne­

gantnr. Aditns nisi Venetis dent civitatem absoln te. Mox 

sindici Jnstinopolitauorum in troducellte Nicolao Quirino vote• 
l'ìtate 1\lr vi sii accedn iit ad ducis presentiarn eirp1 e absoln to 

offeruut civitatem cnjns tenutam jnbente Senatu Veneto, 
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Capitanei libere apprehendnnt. Jiox pleriqne cives diete civitatis 
venientes ad clucalem presenLia.m veniam hnmiliter petitam 
misericorditer impet.rarnnt et deditiouem absolnte factam so• 
lemniter approbant. 

Thomas (t,nirino. R ogerins ::\J anroceno et Petrns Gra.do­
uico mittuntnr provi:sores a.d diet.am civitatem qui muros et 
tnrre:s ex porta. :sancLi Marci u:sqne ad porLam Bnsedargam 
snbverti fecernnt. - Itemqne clomos Johannis quondam Marci 

qui gratiam Ducal em tenneraut. 'rune Rogerins Mauroceno 
cons titntns est primns diete civi tati:s potestas. Comgs Pisini , petit 
a Duce veniam et illam obtin et restitnto castro Sancti Laurentii. 

Anno Domini 1280 itenun Justinopolitani redeuntes ad 
nomitum teutavernnt clandestino tractatu se subicere Raymundo 
de la Turre patriarcha Aqnilegie. Dnx Johannes Dandulo 
detecto hoc tractatu caute mitLit presidium annatornm et bali­
steriorum Justinopolim et aliqnos cives male clispositos rele­
gavit Venetiis. 

Anno Domini 1348 clncante Andrea Danclnlo Jnstinopo ­
litani capto et carcerato Marco Justiniano ibi potestate defi­
ciunt a Venetis discurrentesque combus.arunt palatium et 
alia queda1n loca castroqne leone non solnm se tenente viriliter 
sed civitatem ipsam diu noctuque infestante rebelles offenmt 
ci vitatem PaLriarche Aquilegiensi et ab eo petunt mitti armi ­
g eros in presidium palriarcha r espondet nolle apprehendere ex 
quo non p otest teneri contra Venetos sine castro Veneti audita 
rebellione fnlciuut immediate castrum victualibns considerantes 
que qnod recnperat:.io civitatis in celerìtate pendebat Antequam 
Patriarcha vel alii se moverent ad succnrrendnm dictam civi­
tatem indebite petnnt anxilium eqnitum peditumque a J acobo 
de Cararia Padne domino, constitnuntque capitaneos Pangra.­
gium Justiniano procuratorem sancti Marci per terras1 et per 

mare. Marianus Faledr0, qui cum anxilio predicto et balisLariis 
et peditibus Veuetis terra marique civitaten1 aggredinntu r. 
Dnm Justinopolitani substinuissent impetum et insnltnm suo­
rum inimiconun per dies qnadraginta destituti ab omnibus 

tradiderunt Venetii-:: civitatem, etex civibus culpabilioribns aliqui 
exilio aliqui ultimo supp1ic.:io puninntur, et sic libera remansit 
ci vitas Veuetis. 
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Et adde qnocl Jnstinopolis erat numerala in dnodecim 

regimina principalia. Intan tum qnod Petrns Gradonico existens 
potestas Justinopolis clie ~5 Novembris 1289 dux Venetiarum 
pronuntiatus est et cousil i nm. misit sol emnes nuntios pro Duce 
ipso Venetias honorifice associando iuter quos Marinum Ga­
brielem et Leonardmn J ustiniano. 

[f. 27.J Parentinm et alii populi dalmatini cmn graviter vexa­
rentm: a principibns narantenornrn et Crohatornm misernnt 
1nmtios anno Domini 9~)8 ad Petrnm Ursio lo dncem Vene­

tiarnm, qui dnx anno septimo sui ducatns classem armavit 
transivenmt ad civitatem Parentinam et cnm jnxta insulam 

velis depositis pernoctare11t disposuerat Andreas Episcopus 
occurrens domino duci multa fam ula.mina impartitus fuit, quem 
hnmiliter rogavit ut civitate& et in sancti ìVIauri oraculnm 
adire non recnsaret et ita mnlLis mi li ti bus stipatis nrbem in­
gressus fnit et sibi dedit obecli1-mciam prout iu historia anti­

qu issima grecorum et venetorum inveni. Postea vero Dominicu 
l\ilauroceno anno tertio sui ducatns et anno 1151 rnisit filium 
sunm et Ma.rinum Graclonico capitaneo cum classe gallearnrn 
quinquaginta contra Parentium et alias te.rras Hystrie mare 
Latrocinijs infestantes Parent,inm antem cnm accessissent Pa­

rentin i obtenta, venia promisernnt fidelitatem perpetue per jn­
ramentnm se observatnros promisernnt etham ferre anxilinm 
Venetis a Jaàia et Ancona infra (si Dnx armaverìt) et libras 
dnodecim olei dare operi saucti Marci et omni anno dare Duci 
arietes XX et veuetos habere inmunes . Anno antern 16° Dncis 
Raynerii Zeno et anno Domini 1267 Jnstinopolitani invaduut 

J"urisdictionem Parentii, Parentini eorum viribns impares Duci 
Veneti arum cum ab antiquo fide les et tributa.rii fueraut se 

subiiciunt absolute. Dux repulit Justinopolitauos ab invasione 
predicta et Johaunes 'rheupolo lit pocestas ParenLii. Hec oi­
vitas propter insignem fidelitatem nnmerata fuit inter cluo­
decim regimina principali a anno Dornini 135± de meuse 

Augusti. 
J aunenses discurrunt per Hystriam usque Pa.re11tinm explo­

ratoqne qnocl oppidnrn non erat sufficienti mnnitione presidio 

et quod incolarnm pars magn a ad ve11tilationem et t.ritnram 
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segeturn per campos diffusa erat illud facili jmpetn capiunt 

predant eL comburrnnt. 

[f. 28.] Pola cum popn1i Dalmatini pene omnes in simnl co11ve-

11issent anno domini 998 ex quo Principes Cro hatornm et 
nareutenornm ipsos affiigebaut nnntios destinavernnt ad 
Petrnm Ursiolo Dncem Venetiarnm nt ipse liberaret a seve­
ritate predictornm sclavornm 1 offerentes se et civitates eo rnrn 
qui Petrns clux anno septimo sui ducatns c1assem maguam 
armavit et accepto Parentio et arrepto itinere navigavit apud 
mouasterium sa.noti Audree illsulauo que jnxta ipsamcivitatem 
mauet, et Yextaldus episcopus Polensis cum clericorum et 
ci vium multitudine festivus ad venit et vero pro ho11or e domi~ 
num clucem glorificavit Anuo antem 1126 pred icta civitas et 
ejns mnnicìpes promisenmt Petro Polani Duci Venetiarnm 
ficleles esse et erga eins emulos a Ragnsio de quiudecim galeis 
unam et abinde lnfra pro homi 11um rata m ittere et venetos 
immuues habere et dnci illuc applican ti obsequ iora ser vitia 

exhibere. Anno Domi11i 1151. et tertio ducis Domi ni ci Mauro ­
ceni predictus Dominicus filium suum et Marin um Gr adonico 
Capitaneos esse decrevit illos quod cuutra Polam et aìiquas 

nrbes Histrie marinis latrociniis dedit.as, mittens Polam obsi­
derunt. Iucole antP-m primìs insultibus resistentes postea 
fideli tatis promisse memores humiliter veniam postul ar nnt 1 

qua obte11ta reuovata fi.delitate ulterius duo miliaria olei pro 
illumiuatione Ecclesie bf'ati Marci siugnlis annis promise runt. 
Anno Domini 12-:13 cum Federicns contra Jannenses centnm 
galeas parari liberet Jacolms Theupulo dux ttmc armavit 
sexsaginta galeaj At Joha1rnes Theupulo eius navim et Leo• 
nardum Quirino Capitaneos constitnit cuuque Polenses r equi­
siti et unam galeam (slcut tenebantnr) armarent j ussa aclim­
plere renuissent, Capitanei abeuntes d irectis mnris Dyrach iam 
processerunt et per Scntari intellexerunt imperi a les galeas 
cnm vidissent stolam J anuensium viriliter erga se venire bel · 
lum renuisse, et ob hoc Veueti redeuntes cum P oleuses ampu­
losas min as in Venetos prornpissent denno clvitates invad nnt 
et ruinis et lnce11d io de mense octobris i llam destruunt post 
tres rnenses: cive-s profugi ad urbem redi re fo rm ida1Jtes m issis 
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Duci nnntiis petitaqne venia ad pristi11am gratiam recepti 
snnt. - Anno Domini 1230 anno quarto J a.coùi Thenpoli ducis 
Johaunes rrhenpolo Leonardns Quirino polam negantem contra 

juramentum et debitum fidelitatis contribuere galeam unam 

armatam expugnant, postea reversi andito quod Polenses 
nacta superbia et futura temeritate uon solum facti f:tiam 
rebelles Veneti.s) sed contra eos verba. iniuriosa prormnperant, 
expngnant et, incendio consnmnnt civitates eornrn Post paulum 
Polenses profogi imploraverunt et obtin nernnt gratiam .Dorni­
nationis DL1calis. - Anno antem Domini 1323 civitas Fole 

qne vinculo fidelitatis Venetis erat astricta libere ipsins civi• 
tatis Dominiurn sub protectione Ducali tempore :H'rancisui 
Daudnli ducis se posnit. 

A.1Jserurn anno Domitii 998 cum populi Dalrnatini peue 
omnes simul couvenisseut rnandavernnt internnutios PeLro 

Ursiolo Duci Venetiarnm quod ipse Dnx Eberaret ipsos a se ➔ 

veritate Sclavorum et Narenta1101·nm ex quo ipsi et principes 
eornm crebro affligebaut et offerebant qnocl ipsi et eorum ci­

vitates perpetua stabilitate sue snorumque successornm pote· 
stati subditi manerent. Petrns autem Dux anno septimo sui 
dncatus classem maguam instituit et ad Histrieusem proviu­

tiam Lransivit et acceptis Parentio f't Pola civitatibus ad 
Auserensem urbern devenit ubi cives eL populns se et civitatem 
domino duci dedernnt gaudeutes tauti hospitis adveutnm et 
sub illins potestate mauere clecrevenrnt et secnudum diem 
Pentecosten quo ingressi urbem suut solemui Ler celebraverunt 
hec ex historia antiquissima grecorum et venetorum i1iverllsso 
scribit _.\.ud reas Dandnlo in nono libro snarurn historianun 

cnpitulo primo parte 18. Postea a.uno Domini 1018 Orosumus 
Orohatorum presidens regn o Auscreiise et ali as oivitates 
Dalma.tie ma.ritimas qnotidianis i.ncnrsioni.bns inqnietaret. Oives 

et popnlus Ausere11sis et alii populi Dalmatie Octonem Ursio• 
lum Dncem reqnisienrnt ut ipsos a vexatio11ibus predictis 
liberaret. Qnl dux auuo nono sui Dncatns cnrn sto lo exivit et hostes 

in fngam convertit et Ausernrn et alias civitates tutatus est 

et ci ves illarum justa fidelitate et obedientia solidavit et 

redieus a Ma,rti110 episcoµo Anserensi et ab mùverso clero et 
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popnlo di ete insnle de tributo sib i et s nccessoribns snis an 

Huatim in perpetuum solvendo sponsionern snscepit., teste 
Andrea Dandulo in dieta libro nono sue histnrie capitnlo 
secundo parte sexta, cuins sponsionis et privilegii tenorem 
inveni in codice antiquissimo in mernbranis ut infra patet. 

Iu nomine Dei amen. mensis Angusti indictione prima. 
Anuo ab incarnatio11e domini nostri Jesu Ohristi 10 18. Iu 

civitate absaro. promittentes promi tti mus et sponclentes spon­

demns per hoc vincnlum repromi~sionis ego quidem Martinus 

hnius ci vita tis Episcopns simu1 et J ohannes prior1 ita et 
omnes habitantes insnperscripta ci vitate tam clerus et, populus 

cum snccessoribus et heredibns et prohereclibns vostris vobis 

qnidem domino Octoni seniori nostro duci Venetiarmn et 
Dalmaticarnm et snccessoribns vestris t rib utnm dare promit­

timus vobis et vestro palatio omnique anno in nativitaLe do­

mini nos tri Jesn Christi pelles marturinas N° 40 qnod si hoc 
teste in prestitnto tempore (ut superius legitur) non observa­

verimus cornponere prornittimus cnm successoribus et herecli­
bus nostris vobis et snccessoribns vestri auri libras qninqne 

et hnins promissio11is cartula plenissi me maneat in sna firmi­

tate. t Signnm manus J ohannis prioris qui hoc fieri rogavit. 

t Signum manns Vicio qui hoc fieri rogavit. t Signnm manns 
Dominico qui fieri rogavit ì Signum alterius Vicicio gni hoc 

fieri rogavit. ì Signum manus Adarn qui hoc fieri rogavit. t 
Signurn manns Dnbio qui hoc fi eri rogavi t. -;- Signum manus 

Petri qui hoc fieri rogavit. ·i· Slgnum mauus Ma1'tini qui hoc 

fieri rogavit. t Signum manns alterius Petri qui fieri rogavit. 

t Xignum manus Leonis qui hoc fieri rogavit. t Signum manus 
Andree qui hoc fieri rogavit. ·i· Ego Cardus presbiter manu 

propria subscripsi. ·f Ego Petrus presbiter manu subscripsi. "j" 
Ego Petrus odenilitteras diaconis manu subscri psi . -]- Ego 

Mains diaconus manu subscripsi. ·;- Ego Ursns diaconus minor 

subscripsi t Ego Maius alterius manu subscripsi. -]" Eg o Petrus 

presbiter manu subscripsi t Signnm l\rl auris Statuito . -;- Signum 

manus Urba t Signum manns Georgia t Signum manuum om· 

ninm habitantium in ista civitate. -;- Ego Mar tinus Episcopus 

hanc cartnlam scripsl firmavi atque complevi . Adele 

etiam qu od in capitulario Domini Johannis Soperantii Ducis 
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Venetia.rum ita i11ve11i scripturn de anno Domini 1320. -- Nos 
antem habere clebemns annuatim posL nostrum in troitum in 
duca.tnm libras denar iornm Venetiarnm 700 de redditn commi~ 
tatus Anseri qnas dare et solvere teneLnr nostro comuni Ye­
uetiarum. Nobilis vìr Comes Auseri sicnt eius promissionibus 

quas fecit nostro predeeessori et comuni Venetianun co11ti11e tur. 
Item debemu.-; lrnbere regalia tam ali Ansero qua.m de monasterio 

sancti Petri de Ausero. 
Ista civitas sicnt alio civi tates DalmaLie pluries fnit sub 

posiLa Regi Hungarie . rrand em anno Domini 1409 tempere 
.Michaelis Steni devenit ad manns dominorum Venetorum, et 

ab illo tempore usque ad presentem ftnuum 1524 pa.cifice et 

legittime possiclenrnt. 

[f. 29]. Arbes anuo Domiui 998 de mense Jnlii deveniL in ma ­

uus I llustr issimi Domini i. Nam Petrus Ursiolo dnx (nt dixi supra) 
in Dalmatia cum exercitn apropinquasset Dalmatiam obtentis 
Pola Ansero et J aclia civitatibns et existens Jadie Arbensis 
Episcopus cum priori bns civitatis ipsius affecit et omues Ju 
rame11ta fidelitatis prefat.o Duci Deiude an110 domini 1018 et 
auno Ducis Oc.;tonis Ursioli Crosnmus Crohatonun regno pre­
sidens Jacliam et alias maritirnas civitates Dalmatie quotid iauis 
incurs ionibns inquietabat, aqnibus Octo precl ictus dnx reqnisi tns 

cum stola exi it et civitates tutatns est, hosles in fogam vertit 
et cives illarurn in sna fidelitate et obedientia s·olidavit, et 
rediens a tn[iyo episcopo Albensi et ab universo clero et 

populo et prioribns diete insnle de t,ribnto sibi et successoribus 
su is annuatim in per petuum sol vendo sponsiouem snscepit 
secnndnrn And ream Danclulum Dncem in libro 110110 suanun 

historiarnm capitulo secundo parte septima. - Ego antem 
inseram instrumentnm compositionis prout inveni in libro 

antiqnissimo cuius tenor talis est viclelicet 
In uomine Domini Dei et Salvatoris uostri Jesu Cliristi 

amen, ab i11car11atione eiusclem Redemptoris 11ostri 1018 mense 

Jnlio inclictioue prima iu ci vitate Arbes. sponclen tesspoudemus 

promitten tes promittimus . Nos quidem Mayns Episcopns de 
civitate Arbes simnl cum rrrumbellata priore 11oslro nua 

pariter cnm clero et populo habitanLe iu civilate snprascripta 
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cnm successori bus sen heredibns ac proherodilms nostris Vobis 

domi110 Octoui Seniori nostro Veneticornm et Dalmaticornm 

et snccessori bus vestris tributnm dare ornu i anno li bras de 
seta serica per nostrmn missnm in nativita.te domini nostri 

Jesn Christi, et s i vobis vestrum missnm trn.nsmittere placnerit 

ueq_uaquam supraclicLurn tribntnrn coutradicere clebeamus per 
nnllnrn i11genium. Hoc antem ut snpra legit,ur omnia adimplere 

promittimns sine omni intermìssio11e aut aliquo interposito 
capitulo. Si a.utem per qnodvis iugeninm non adimpleverimus 

omnia sicut snperins legitur in constituto ternpore tunc com ­

ponere promi tLimus curn suecessorilrns et heredi bus nostris 
Vobis et vestris successoribns auri Obrizi libras quinque et 

che promissionis cartnla perpetnaliter ma11eat in sua firmitate, 

t Ego Mains Episcopus manu propria subscripsi. -[- Ego 
Johannes Archipresbiter ma11n snbscripsi . -1- Ego pr ius levita 

manu subscripsì, t Ego J\'Iarcus Diaconns manu snbscripsi. t 
Ego Niceferns hoc rogavi neri. t Ego Lampredius hoc ro • 
gavi fieri. t Ego ]\1scus hec rogavi fier i. i" Ego Bonus hec 

rogavi fieri. ·1· Ego Martinus h ec rogavi fieri ·r Ego B ellata 
prior hec rogavi fieri. Ego P etrus hec rogavi fieri. ·/· .Ego 

Sergi us hec r ogavi fieri. ·ì Ego Johanues hec rogavi fi eri. i" 
Ego Dnbno h ec rogavi fieri -J- Ego Maio hec rogav t fi er i. t 
Ego P etrns h ec rogavi fi eri. t Ego Andriaticus hec rogavi 
fieri. t Ego Petrus Diaconns rogatns a clero et, popnlo scripsi 

atque compilavi. -· Aclde quocl de anno 1145 Petrus Pol anus 

fiìium snum ì\1aynerium Arbeusinm electione et ducis appro­

ba tione comune fecit. - Et aclde quod Serenissimus Dux de 

anno 1320 habebat regalia de comitatu Arbensi et redditns et 

proventus colli et vice comitatus Arbensis prout patet in ca ­

pitulari Dncum tempore J ohannis Soranci Dncis - Adde 
etiam quod de anno 1378 et clie Mercurii decimo 11overnbris 

cum Arbenses erant sub januensibus Ludovico Laureda.no pro­

visore ennte A.rbnm cnm decem galeis confesti m Arbenses 

clavibus exhibiti~ fld suum vernm ducale dominium redierunt. 

- Unum est notandum quod in Arbensi civitate tempore 

Vitalis Michael ducis repertum est Ducale privilegi um bu lla 

plumbea communitum super ordine et uond itione eligen cl i co­

mitem Arbi. Alexander. igitur tertius Papa illam non de novo 

concessit secl confirmavìt. 
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Veglia. an no Domini 998 de mensP- Julii de venit in potesta• 
t em Domini Petrl Ursioli Ducis et lllnstrissimi Domiuii Venetia• 
rum ut dixi supra in Da.l matia. N am cnm ipse Dux cnm exer­
citu vocat is Dalmatinis approqninqnasse Dalmatiam obt.entis 
Pola, Ansero, Ja.dra et Arbe civitatibus, et existens Jadre 
Veglyensis Episcoµns cnrn prioribns civitatis ipsins affuit et 
pari voto super sancta evangelistarum dieta jurare. Deinde 
anno Domini 1018 octobris Ursioli et anno ducis predicti. 
Crosmotius Crohatorum presidens regno Jadram et Yegliam 
et alias maritimas civitates Dalmatie quotidianis incursioni­
bus inquietabat, a quibus Octho predictus Dnx requisitus 
cum stola exiit et civitatis prefatas tutatus est hostes iu fu • 
gam vertit, et rediens a Vitali Episcopo Veg1iensi et ab uni-• 
verso clero et populo et; prioribns prediate civitatis de tributo 
sibi et successoribus snis a.nnnatim in perpetnnm solvere pro ­
missionem accepit, teste Andrea Dandnlo libro 110110 snannn 
historiarum capitulo secundo parte septima., cuius promissionis 
tenor talis est videlicet 

In nomine Domini Dei eterni mense Julio indictioue 
prima in civitate Veglia promittentes promittimus. spondentes 
spondemus per hoc vincnlum r epromissionis ego Vitalis Epi 
scopus huins civitatis cnrn toto clero simul cmn Andrea priore 
nostro ita et omnes habitant.es in ci-vitale ista cum uostris 
successoribns et heredibns ac proheredibus nostris. Vobis do­
mino Octhoni seniori nos tro duci Venetiarum et Da1maticorum 
et vestris successoribus tributum pelles vulpiHas numero 30 
pro se hoc recte in prestituto tempore (ut superius legitur) 
non observarerimns componere promittimns cum snccessoribns 
et heredibus vestris auri libras quinque et hec promissionis 

cartu]a plenissime ma.neat in sua fìrmit.ate. 
-j" Ego Vitalis Episcopns manu subscripsi. ·J- Ego Petrns 

Dia.conus manu snbscripsi. i" Ego .Mayus presbiter manu sub ­
scripsi . -i- Ego Cando presbiter manu subscripsi. t Ego Leo 
presbiter manu subscripsi. i" Ego Dominicus Diaconns manu 
subscripsi. t Ego Petrus presbiter manu snbscripsi. i" Signnm 
mann s And ree pl'loris qui hec fi eri rogavi. i" Signum rnanus 

Bomba qui hec fieri roga.vi . "t" Siguum rnanus Va\'entini t Signu~~ 
manus Justi. ·j· Signum ma.11us Johannis -r Signum mauus Gregon L 
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t Signnm rnanns Base. -;· Signum mauns Leon is "j" Signnm 

1nam.1s Maij t Signum rn1:1m1s Dn biro. ·i· Sign um manns P etri . 

-;- Signum manus Johannis ·;· S ìgnurn manns Joha.nnis ·f· Signum 
mauns B erzana t Signum manns Lauren tìi i" Sigmun manns 

Bocio. ·j· Signnm ma11ns Johann is. t Signnm manns Bocio -1-

Signmn manus Dominici. i" Ego Mayns presbiter hanc cartnlam 

scri psi, firmavi atque compilavi etc 
In capitnlario Joha1mis Sorantii Duci Yenetiarum de 

anno 1320 sic reperi scriptum. Nox Dux clebemus h a.bere au ­
unatim post n ostrnm i11troiturn in Dncatum libra.s deu ariorum 

Yenetiarnrn 700 de redclitn comitatus Veglie, qnas nobiles 
vi ri domini comites Veglie dare et solvere teneutnr nostro 

comuni sìcut in eonnn promissìo11ibus quas fecenmt 11ostro 
predecessori et comuni continetnr Hec habere debemus a 

dieta comunitate Veglie libras duas gue ven ire so1ebant in 

nostro comuni. - Ist.a insula sernper fuit in Venetornm do· 

minio1 tamen in pace inita cnm rege Hnngarie ut dixi supra 

i11 Daimatia in dominium dicLi regis pervenit teste Petro de 
Ancha - !sta cìvitas sicut alie civitates Dalmatie temporibus 

regem Hnngarie et Januensibus multas persecutiones passa 

fnit rranclem de a1mo 1409 tempore Michaelis Sten i deven it 

in manus illustrissimi Dominii et a dicto tempore usque in 

presen tem diem vigesimo Maij 1524 possiderunt pa.ciAce etc. 

[f. 31 .] Trigestnm et '11 rigestini semper mare latroc iuiis infe~ 
stabant et semel ducante Petro Baduario Duce aJJno Domini 943 

dum esset consuetndo quod spanse a novjtiis desponsareu tur in 

ecclesia Episcopatus Castelli ente ibi havere dotiurn prom is· 

sarum Trigestini hostes Venetorum cum cluabus galeis n octu 

lateutes iutraveruat Venetias et snmmo man e in Vigilia beati 

Marci clie 30 Januarii irrue1ites in ecclesiam ceperuut serum que 

exportaverunt Episcopum clernm sponsas, domicell as dutes 

et alios ibi existentes . Dnx habita notitia hnjns sceleris imm e• 

diate cum stoli s aliisqne A.rmaLis navigiis i11seqn u tus predones 

eos in aqnis capula.rum debellavit, raptarum spolia div identes 

r ecuperatisque omnibus personis et rebus Venetias r ediit. Se­
ctmdo Febn1arii in festo PuriAcatiouis Beate V i rgini s et ab­

hac victoria fesLum Mariarrnn causam et principium halmi t. 
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Festnm mari a rmn erat in quo vestiebantur clnodecim Marie et 

poneliantnr in piatis et ibant per totum cana le magn um cum 

cantis et fe.stis in ho11orem beate Marie Virginis et singnlis 
aunis fi ebat expensis Illustri ssimi Dominii et per dies octo 
durabat. postea in domo Jllormn ubi eraut ill e dnodecim lVIarie 

fiebaut festa, quod festnm clura·,rit a <l ie to temp ore usque ad 
aunum 1378 qnod qn idem festnm postea fuit clerelictum propter 
Januensinm bella. 1) - Am10 Dominl 12-02 et anno XI Ducatus 
Heurici Danclulo. Herricns Dandulns paratis nav igiis cnm gallis 
ad expeditionem Co11stantinopolis 1 ip:-;; e Dux cum parte Navalis 
exercitns devenit contra Trigestinos et Muglie11ses mare latro­

cinii infestautes qui duci obviam venerunt petnnt veuiam seque 
subicinnt Dominio Venetorum prestito juramento de perpetua 
fidel itate ser vancla et immunitate Venetormn et anunali censu 
50 urnarum vini a Trigestinis et 25 a Mugliensibns sibi et 

snccessoribus rehibendo et per nuntios missos Venetias sic per­
petno observare promiserun t. De qnibus rogatus fnit ser An­
dreas Diacoui Notarius sacri palatìi de dieta an110 1'202 tem­
pere Henrici Dandulo dncis predicti. Postea fuit revocatum 

dictum instrnmentum Trigesti de anno Domini 1233 de quo 
rogatns extitit ser P etrns sacri palati.i 11 otarins et Trigestinus. 
Anno tamen domi1ll 1282 tempore Joha1111is Dandulo Dncis 
Trigestini confederati cum Patriarcha Aquil egie et camite 
'1\·iolis et Goritie discurrentes hostili te r per terras Histrie 

Venetis subiectas, Dnx mittit exercitum contra Trigestas. 
rrandem in pace firmata cmn prefato Patriarcha et Comitibns 

hiis conditiouibns ul tra priora pacta quocl ornnes terre Histrie 

permaueaut sub potestate et Dominio Ven etornm preter Tri­
gestnm et Mnglyam qne si nt sub Patriarcha, i ta. tamen pro­
remaneant obligate et tr ibutarie Yenetis sicnt antiquitus fuerant 

etc, Adde etiam quocl Trigestini qui Autiqnitus Ducali Do­
minio fidelitate teuentnr ma.ximas con tra ho11orem Venetorum 

injnrias coutulissent inter ficiendo comitem galee ad cnstodiam 

Histr ie deputate et alia importabilia corn mi t,teudo. Tamen 
Andreas Coutareno Dnx pie pepercit conteutus nt vexillum 

1) Nota rnargi n[l.] e r esa illegibil e cli-dia umidità che intaccò il mf\rgine 

i 11feriore del coc1. 
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beatissimi Mare! <1nod per pacta vetusta in cujuslibet Ducjs 

creatione recipere cl eben t in so1emnitatibus erigerent ad plateam 

et cnlpabiles homicidii aliquo tempore mor.1rentur Venetiis 
relegati et quedam alia levissi ma facerent sicqne previsum et 

juramento stabilitum fnerat per eorum irnbasiatores et sin­

dicos, sed venientes contra propl'lum juramentum observare 

promissa protinns neglexerunt. Transmittitur ergo terrestris ac 
navalis exercitus cum dualms bastitis fìnnc1ta oLsidio a Ma­

chinis mari tenaqt1e lapidatur. Demum Alberto et Lempoldo 
Dncibns A..ustrie in eorum subsidium evocatis Ducalis provi­

dentia ab uno mari usque ad aliud dnabus foveis atque vallo 

civi tatem fortissime ac velocissime a.rtat furori Teuthonico se 
opponenies virih ter. adeo qnod ducnm copiosus exerci tus ba­

stitam vel va!l um ledere non valuit. Nam contra ferocia hostium 
pugnam sic vi riclis clefensio a frouLe et a tergo facta extiti t 

et teuthonici cede sunt coacti. rrrigestini a subsidio et victua­

libus Destitnti civitatem Ducali Dominio tracliderunt : Et nota 

quocl 1369 die X 0 novembris gens Anstrie fuit repulsa. Die vero 
18 felix Yenetorum exercitus apertis libere januis intravit 

Trigestum et rati:ficatio reconsilìationis Trigestinorum 28 ejus­
dem mensis fuit Venetiis celebrata. 

[f. 32]. Humagum et Emo11ia tempore Dominici Mauroceni 

D ncis anno 1151 i11 fidelitatem etDominium Venetorum devenenmt 
11am ipse ab Emonie civibns clade Ve11etorum infectis fideli ­

tatis et solutiouis 40 librarum olei beato Marco annuatim et 

exercitus nt predicatnr destinando cum immunitatem Veneto­

rum promissionem accepit. Anno autem Domini 1270 Laurentii 

Tepulo anno secundo incole castri Humagi qui hucusque Ve­

netis fideles et tributarii ftterunt per suos sindicos se et sua 

bona libere et absolute duci tradunt, et subsequenLer Emo­
nienses qni pari vinculi tenebautur Duci predicto subiec1,i 

totaliter efficiuntur. 

Rubivum tempore Dom inici Mauroceni ducis am10 Do­
mini 1151 in Domininm Venetorum clevenit. N am armat;is 50 

galeis Dominicum Th'Ia.urocenurn et J\IIa.rinum Gradouico Oapita­

neos prefatus Dux esse decrevit illosgne contra Polam et 
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r elignas urbes Histrie marinis Latroci nils deditas mitteus Polam 
et alias civìtates et loca, ad fidelitatem Venetonnn accepenrnt 
D einde cum pergerent Rubivum venerunt, et municipes hum.i­
]iter perpetue fidelitatis juramentum VeneLorum i11munes hahere 

et romanatos 50 operi ecclesie sancti ì.VIarci annuatim solvere 
Capi taneis Ducali nomine promìserunt. Reliqna vide qu e seri psi 
in D almatia. 

Cruciol a insula tempere P etri Urs ioJi Du cis anno domini 
998 in Domin inm Yenetormn devenit qui D ux septimo anno 
sui Ducatus cum in Dalmatiam veuisset ad ìpsnm subiugan­
dam et cum ahque civitates se dedissent Cruciale insule ha­

bitatores recusantes parere j ussionibus dncalibus valida manu 
acqnislvit sneque potestati snbiecit 1 et postea improbos Lesne 
sive Landestine insule habitatas aggrcdi conatus, et cum quibus 
plun mum pngnans1 tandem ipsam vi cepit qui postea Dux 
pietatis amator omnes victos conservare institui t et civitatem 
tamen devastari precipit. Anno autem domini 1353 J anuenses 

Clugienses confì icti tempestate combuserunt Lesnam et Cnrcio­
lam. Cetera vero perquire scilicet in Dalmatia. 

[f. 33]. Cafisole insula, Octonis Ursioli Ducis diebus ad Veneti­
cum devenit dominium anno Domini 1018. Ipse enim Dux 
insula rehabita iustrmnentum in civitate Veglie cum presbi­
teris et habitatoribus Cafisole tenoris confecit infrascripti 1 vi­

delicet: Anno ab Incarnatione Domini Redemptoris nostri 
1018 et die 4 mensis Angusti inditione prima in civitate que 
vocatur Veglia spond entes spondemus et promittentes promit­

t imns: 110s quidem godo strequinodo vocatus Syconico h abi­
tator in Cafisole una pariter cum dobro presbitero atque 
omnibus habitatoribus, predicte nostre civitatis Cafisole cum 

nostris heredibus et proheredibus et successoribus, vobis Do• 

mino Octoni Duci Veneticorum atq ne Dalmaticornm seniori 
n ostro et, tuis hered ibus et proheredì bus et, successoribus ut 

amodo in a ntea dari vobis debeamns et vestris successoribus 
usque in sempiternum per omnes annos pelles ma.rtnrinasbonas 
quindec im in na.tivitate Domini nostri J·esu Christi per n ostrum 

proprinm missum; nt :fideles r.sse debeamus uos vobis nt 
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nnllam contrarietatem uec damnìta.tem vestris ficlelibns facere 
clebeamns et, si alii facere volnerint vestram gentem et pro­

mittirnns etc. sub pena auri libra.rum quinque; sequnntnr sub­

script..ioues quas brevitatis ommitto. Reliqna vero sepe dieta. 

fuernnt supra, in Dalmatia continentur hninsmodi. Si quidem 
in sula anno Domini 1368 pace inita inter Illustrissimnm Do­

minìum et Regem Hnngarie in potestates prefati R egis deve­
nit teste P etro de Ancha. in. de qua plenins dixi supra 
in Dalmatia. 


	29682930001
	29682930002
	29682930003
	29682930004
	29682930005
	29682930006
	29682930007
	29682930008
	29682930009
	29682930010
	29682930011
	29682930012
	29682930013
	29682930014
	29682930015
	29682930016
	29682930017
	29682930018
	29682930019
	29682930020
	29682930021
	29682930022
	29682930023
	29682930024
	29682930025
	29682930026
	29682930027
	29682930028
	29682930029
	29682930030
	29682930031
	29682930032
	29682930033
	29682930034
	29682930035
	29682930036
	29682930037
	29682930038
	29682930039
	29682930040
	29682930041
	29682930042
	29682930043
	29682930044
	29682930045
	29682930046

